)l

CONG TY CO PHAN GO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

AN CUONG Pjc 1ap - Tw do - Hanh phic
AN CUONG WOOD - THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
WORKING JSC Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 09-2026/CBTT-GAC Tp. H6 Chi Minh, ngay 08 thdng 05 nam 2026
Ho Chi Minh City, May 8", 2026
CONG BO THONG TIN
INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUGC
The State Securities Commission
SO GIAO DICH CHUNG KHOAN TP. HO CHI MINH
Ho Chi Minh Stock Exchange

. Tén td chirc: CONG TY CO PHAN GO AN CUONG

Name of organization: An Cuong Wood - Working JSC
Ma ching khoén/Ticker: ACG

Dia chi/Address: Thira dét 681, to ban d6 05, Puong DT 747B, KP Phu6c Hai, Phudng

Tan Khénh, Tp. H6 Chi Minh/Land Lot 681, Map sheet 05, DT 747B Street, Phuoc Hai
Quarter, Tan Khanh Ward, Ho Chi Minh City.

Di¢n thoai lién h¢/Tel. (0274) 362 6282 Fax: (0274) 362 6284

. Noi dung thong tin cdng bd/Contents of disclosure:

Céng ty C6 phin G An Cudng cong bd Bién ban hop va Nghi quyét Dai hoi dong cd
dong thuong nién nam 2026.

An Cuong Wood - Working JSC discloses the Meeting Minutes and Resolution of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders.

Théng tin ndy dd dugc cong b trén trang thong tin dién t cia Cong ty vao ngay

08/05/2026 tai dudong dan hitps:/ancuong.com/quan-he-nha-dau-tu/cone-bo-thone-

ti/dai-hoi-done-co-dong . html!,

This information was published on the Company’s website on May 8", 2026, via the following
link hups://ancuong.com/investior-relations/information-disclosure/ems himl.

Ching t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day 1a dang su thét va hoan toan chiu
trach nhiém trudc phap luat vé ndi dung cac thong tin di cong bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Tbng Giam dbc/General Director




CONG TY CO PHAN GO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

AN CUONG Poc lap - Tw do — Hanh phuc
AN CUONG SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
WOOD - WORKING JSC Independence — Freedom - Happiness
S6/No. 01-2026/NQ-GAC-DHCD Tp. [H6 Chi Minh, ngay 07 thang 05 nam 2026

Ho Chi Minh City, dated May 7", 2026

NGHI QUYET
DAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
RESOLUTION OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS OF AN CUONG WOOD - WORKING JSC
TREN CO SO:
PERSUANT TO:
- Luat Doanh Nghi¢p nam 2020;
Law on Enterprises 2020,
- Diéu 1¢ ciia Cong ty C6 phan G& An Cuong;

The Company Charter of An Cuong Wood - Working JSC;

- Bién ban hop Dai hoi dong ¢o dong thuong nién nam 2026 (“PHDCD”) cia Cong
ty Co phan G& An Cudong ngay 07 thang 05 nam 2026,
Meeting Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders ("AGM") of An
Cuong Wood - Working JSC dated May 7", 2026,

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Dic¢u 1. Thong qua Bao céo cia Hoi ddng quan tri va Bao cao cua thanh vién doc lap Hoi
dong quan tri.

Article 1. Approval of the Report of the Board of Directors and the Report of independent members
of the Board of Directors.

Diéu 2. Thong qua Bao cdo cua Ban kiém soat.

Article 2. Approval of the Report of the Supervisory Board.

Piéu 3. Thoéng qua Két qua hoat dong san xuét kinh doanh nam 2025 va Ké hoach san xuat
kinh doanh nam 2026 (T trinh s6 01).

Article 3. Approval of the 2025 Business Performance Results and 2026 Business Plan (Issue No.
01).

biéu 4. Thong qua Bao cdo kiém toan nam 2025 va Lua chon cong ty kiém toan thuc hién
kiém toan Béo c4o tai chinh nam 2026 (To trinh s6 02).



Article 4. Approval of the 2025 Audited Reports and Selection of auditors for auditing the 2026
Financial Statements of the Company (Issue No. (02).

Pidu 5. Thong qua Chi tra ¢o tic ndm 2025, K& hoach chi tra ¢ tirc nam 2026 va Trich
lap cac quy (To trinh s6 03).

Article 5. Approval of the Dividend payment of 2025, the Dividend policy for 2026 and Provision
of funds (Issue No. 03).

Pidu 6. Thong qua viée sira dbi, bd sung nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty (T trinh 36
04).

Article 6. Approval of amending and supplementing the Company's business lines (Issue No. (4).
Pidu 7. Thong qua viéc sta doi Diéu 1¢ ciia Cong ty va Quy ché ndi b vé quan tri Cong
ty (To trinh 05).

Article 7. Approval of amendments to the Company's Charter and the Internal Corporate
Governance Regulations (Issue No. 05).

Piéu 8. Thong qua viéc mién nhiém ba Mai Thi Phuong Thao thdi gitr vi tri thanh vién
Ban kiém soat ké tir ngay 07/05/2026.

Article 8. Approval of the dismissal of Mrs. Mai Thi Phuong Thao from her position as a member
of the Supervisory Board, effective from May 7", 2026.

bidu 9. Biu b sung thanh vién Ban kiém soét

Article 9. Election of additional member of the Supervisory Board

DHDCP da bau bd sung 01 thanh vién Ban kiém soat v6i thong tin nhu sau:

The AGM elected an additional member of the Supervisory Board with the following details:

- Ba/Ms.: Vuong Hoang Théao Linh

- Ngay sinh/D.O.B: 1974 Québc tich/Nationality: Viét Nam
- Dia chi: Nguyén Dinh Chinh. Phudong Pha Nhuén. Tp. Ho Chi Minh
Address: Nguyen Dinh Chinh, Phu Nhuan Ward, Ho Chi Minh City

Lam thanh vién Ban kiém soat cua Cong ty C6 phin G6 An Cudng nhiém ky 2022 -
2027 ké tir ngay 07/05/2026.
As a member of the Supervisory Board of An Cuong Wood - Working JSC for the 2022-2027
term, effective from May 7", 2026.

Picu 10. Hiéu hye va thi hanh

Article 10. Effect and implementation

10.1. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall be effective from the signing daic.

10.2. CAc thanh vién Hoi dong quan tri, Ban di¢u hanh, K¢ toan trudng va cac ca nhan/bd
phén c¢6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.
All members of the Board of Directors, Board of Managements, Chief Accountant and
related individuals/departments are responsible for implementation of this Resolution./.
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Noi nhan/Receivers; TM. PAI HQI PONG CO PONG
- Nhu Diéu 10/4s mentioned at Article 10; On behalf of the AGM
- C6 dong Cong ty/Shareholders;
Chu tich Hoi dong quan tl‘lﬂ L

- Liru Ban TKPC/Store at L&S Department.
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S6/No.: 01-2026/TTr-PHCD Tp. H6 Chi Minh, ngay 07 thing 5 nim 2026
Ho Chi Minh City, dated May 7", 2026
TO TRINH/ISSUE
(V/v: Théng qua Két qua hoat déng san xudt kinh doanh néim 2025
va Ké hoach nam 2026)

(With reference to the approval of the 2025 Business Performance Results and 2026 Business Plan)

Kinh trinh: PAIHQIPONG CO PONG CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
Atin: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF AN CUONG woobD
- WORKING JSC

Cén ctt quy dinh phép luat hién hanh va yéu cau thuc tién nhim tao didu kién thuén loi cho qué trinh
t& chire va hoat dong cua Céng ty C6 phan G& An Cuong (sau déy goi 1a “Cong ty”), Hoi ddng quan
tri (“HDPQT”) kinh trinh Dai hoi ddng ¢b dong (DHDCD) xem x¢ét, thong qua Két qua hoat dong san
xudt kinh doanh niam 2025 va Ké hoach ndm 2026 dugc trinh bay chi tiét trong Bao céo ciia HbQT
v6i cac diém chinh nhu sau:

According to the current law, and practical requirements to create favorable conditions for the organizatior,
and operation of An Cuong Wood - Working JSC (hereinafier referred to as "the Company"), the Board d s
Directors of the Company (“BOD”) presents to the Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) f({ Y
consideration and approval of the 2025 Business Performance Results and 2026 Business Plan presented iR
details in the Report of the BOD with the following key points:

A. Két qua thwe hién SXKD hop nhit nim 2025 / The 2025 Consolidated Business Results /o]
DVT: ty dbng / Unit: VND billion

Ting trud
Chi tiéu Nim 2024 | Nim 2025 | 08 [ruongsovol
cung ky nam trwée
ltems FY2024 FY2025
YoY growth
Téng tai san
5.639.,6 6.971,9 23,6%
Total Assets
Vén cht s¢ hiru
4.176,0 4.409,0 5,6%
Owners’ Equity
Doanh thu thudn hop nhét
o uEn op 3.980,9 4.608,7 15,8% |
Consolidated Net Revenue
Loi nphuan tt HDKD
i ' 574,7 640,8 11,5%
Operating profit
Loi 4 yc thué
0 RN T thiue 523,7 648.9 23.9%
Profit before tax
Loi nhuén sau thué hop nhat 420,0 503.7 20,0%
Consolidated Net Profit after tax
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B. Ké hoach SXKD nim 2026 / The 2026 Business Plan
1. K& hoach SXKD hop nhit nam 2026 ciia Cong ty / The 2026 full year targets of the Group

DVT: ty ddng/Unit: VND billion

. % % ting truéng KH
Chi ticu Thuc hién Keé hoach 2026
2025 2026
Items so v&i TH 2025
2025 Actual 2026 Budget
Growth rate 2026 vs 2025
Doanh thu thuin hop nhét
.608, 5.300,0 15,09
Consolidated Net Revenue 4.608,7 0%
Loi nhuén sau thué hgp nhit
) 503,7 604,0 20,0%
Consolidated Net Profit after tax

2. Hoat dong tai chinh / Financial activities

a) Tiép tuc thuc hién chién lugc tai chinh sang tao nham toi da hoa hiéu qua sir dung nguon von.
Continue to implement creative financial strategies to maximize the efficiency of capital usage.

b) Déi voi han mic tin dung / For credit line:

Tdng han mirc vay tai céc ngn hang ctia nhém Cong ty 14 6.836 ty dong.
Total credit line at banks of the Group will be VND 6,836 billion.

3. Céc dy 4n va khodn muc dau tw nim 2026 / Projects and items will be invested in 2026 TN
DVT: ty dong / Unit: VND billio

Eﬂ//
. AL Ngéan sach Téng trong
STT Hang myc ditu tu ndm 2026 ndm 2026
No. frems 2026 Budget | Increase in 2026
Vén déau tu bb sung va tai dau tu & Cong ty
| | me va cdc nha may thu¢c Cong ty me 100.0 100.0
CAPEX at Parent Company and its factories.
Téng cong / Total 100,0 100,0

5. Qu§ thi lao HPQT — Ban Kiém Soat / Remuneration of the BOD and the Supervisory Board (SB)

HBQT va BKS khong nhén thu lao nam 2026.
The BOD and the Supervisory Board do not set and receive the remuneration package in 2026.

Kinh trinh PHDCD xem xét va thong qua.

Respectfully submit to the AGM for reviews and approval.
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S8/No.: 02-2026/TTr-DHCD Tp. Ho Chi Minh, ngay 15 thang 04 nim 2026
Ho Chi Minh Citv, dated April 15" 2026

TO TRINH
ISSUE
(V/v: Thong qua B4o cdo Kiém toan nam 2025 va Lua chon Cong ty Kiém toan thuc hién kiém
toan Bao cao Tai chinh nim 2026)

(With reference to the approval of the 2025 Audited Reports and Selection of Auditors for auditing the
2026 Financial Statements of the Company)

Kinh trinh: PAI HQI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
Attn: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF AN CUONG WOOD - WORKING
JSC

Can cir quy dinh phép lut hién hanh, Diéu 1¢ Cong ty C6 phin G3 An Cudng (sau day goi 1a “Cong
ty” hodc “Cong ty me”), két qua kiém todn nam 2025 va yéu cau thuc tién, nhdm tao diéu kién thuan
lgi cho qué trinh t6 chirc va hoat dong cua Cong ty, Hoi ddng quan tri Cong ty (sau day goi la
“HPQT”) kinh trinh Dai hoi déng ¢ dong (sau day goi la “DHDCD”) xem xét, thdng qua céc nodi
dung sau:

Pursuant to the current law, the Company Charter of An Cuong Wood - Working Joint Stock Company
(hereinafier referred to as "the Company" or the "Parent Company"), the 2025 audit results and practical
requirements, fo create favorable conditions for the organization and operation of the Company, the Board
of Directors of the Company (hereinafier referred to as “BOD”) hereby submits to the Annual General,
Meeting of Shareholders (hereinafier referred 1o as “AGM”) for consideration and approval of the following]
contents:

1. Théng qua Béo céo Tai chinh hop nhat nim 2025 da duoc kiém toan va Béo cdo tai chinh
nam 2025 da dugc kiém toan cia Codng ty me va cac Cong ty con do Cong ty TNHH Ernst &
Young Viét Nam kiém to4n va phét hanh.

Approval of the 2025 Consolidated Audited Financial Statements and the 2025 Audited Financial
Statements of the Parent Company and its subsidiaries which were audited and issued by Ernst &
Young Vietnam Limited.

2. Thong qua céc giao dich gitta Cong ty vdi cac bén lién quan duoc thuyét minh trong Bao cdo
tai chinh ndm 2025 da dugc kiém toan.
Approval of the transactions between the Company and related parties mentioned in the 2025 Audited
Financial Statements.

3. Uy quyén cho HPQT lua chon don vi kiém toan doc lap kiém toan B4o céo tai chinh nam
2026 1a mot trong ba cong ty kiém toan qudc té hoat dong tai Viét Nam theo dé xuét cua Ban
Kiém soat, cu thé:

Authorize the BOD to select an independent auditor among three international auditing companies
operating in Vietnam for auditing the 2026 Financial Statements proposed by the Supervisory Board,
specifically:

- Coéng ty TNHH PwC (Viét Nam) / PwC (Vietnam) Limited.
- Cong ty TNHH Emst & Young Viét Nam / Ernst & Young Viemam Limited,

- Céng ty TNHH Kiém toan Deloitte Viét Nam / Deloitte Vieinam Audit Company Limited.
1




4. Trong trudng hop HDQT khéng dam phén dugc véi cac don vi néu trén, PHDPCD 1y quyén
cho HPQT lya chon don vi kiém toan khéc ndm trong danh séch cong ty kiém toan dugc Uy
Ban Chimng Khoan Nha Nuéc chép thuén.
In case the BOD cannot negotiate with the above-mentioned auditors, the AGM authorizes the BOD
to select another auditing firm on the list of auditing companies approved by the State Securities
Commission.

Kinh trinh DPHDCD xem xét va thong qua.
Respectfully submit to the AGM for reviews and approval.

TM. HQI PONG QUAN TRI

On behalf of the BOD //'V

CONG TY
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S6/No.: 03-2026/TTr-DPHCD Tp. Ho Chi Minh, ngay 15 thang 04 nam 2026
Ho Chi Minh City, dated April 15", 2026
TO TRINH
ISSUE
(V/v: Théng qua viéc Chi tra ¢4 tirc ndm 2025, K& hoach chi tra ¢d tirc ndm 2026 va Trich lap
cac quy)

(With reference (o the approval of Dividend payment of 2023, the dividend payment plan of 2026 and
provision of Funds)

Kinh trinh: PAI HOI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN GO AN CUONG

Attn: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF AN CUONG WOOD - WORKING
UAYS

Cén cr quy dinh phép Iuat hién hanh, Piéu 1& Cong ty Cd phan G An Cuong (sau day goi la
“Cong ty”), Bao cao Kiém toan hop nhit va Béo céo Kiém toan riéng ctia Cong ty nam 2025, Hoi
ddng quan tri Cong ty (“HPQT”) kinh trinh Dai hdi dong ¢ dong (“PHDCD”) xem xét, thong qua
cac ndi dung sau:

According to the curvent law, the Company Charter of An Cuong Wood - Working Joint Stock Company

“\

of the Company for the year ended 2025, the Board of Directors of the Company (“BOD ) presented to the
Annual General Meeting of Shareholders ("AGM ") for consideration and approval of the following contents: \

(hereinafter referred to as "the Company”), the Consolidated Auditing Report and the Separate Auditing Report (

1. Théng qua viéc chi tra ¢ tire nim 2025 nhw sau:
Approval of the dividend payment for 2025 as follows:
1.1 Trong quy 4 nam 2025, Cong ty da chét danh sach cb déng dé tam l'mg ¢d tirc bing tién dot 1
nam 2025 voi ty 1€ 13% ménh gi4 cd phan, tuong tng mdi cb phan nhén duoc 1.300 dong.
Tong sb tién chi tra ¢d tic 1a 196.024.329.800 dong.

In Q4 2025, the Company finalized the list of shareholders to pay the first advanced dividend 0f 2025
in cash at the rate of 13% at par value, equivalent 1o VND 1,300 per sharve. Total cash payment was
VND 196,024,329,800.

1.2 Ch1 tra c6 tirc dot 2 nam 2025 bang tién véi ty 16 10% trén ménh gia ¢b phan, tuong Gng mdi
¢6 phin nhén dugc 1.000 ddng. Tong sb tién chi tra ¢ tirc du kién 13 150.787.946.000 dong.

Pay the second dividend of 2025 in cash at the rate of 10% over par value, equivalent to VND 1,001)
per share. Total cash payment is VND 150,787,946,000.

2. K& hoach chi tré cd tire nim 2026:
Dividend payment plan of 2026

Du kién ty 1¢ chi tra cb tuc t61 thidu 1a 20% béng tién mat va/hodc béng ¢ phiéu. Ngudn chi tra
cb tirc trich tir thing du vdn va/hodc loi nhuén chua phan phdi trén Bao cdo Tai chinh Hop nhét
nim 2026 di duoc kiém toan.




The expected dividend ratio over par value is at least 20% in cash and/or in stock. Sources of payment
will be from capital surplus and/or retained earnings on the 2026 Audited Consolidated Financial
Statements.

Uy quyén cho HPQT vé/hodc Chi tich HDQT lwa chon, quyét dinh thoi diém thuc hién chi tra
tam Gmg cb tlrc nim 2026 (néu c6) va tién hanh cac thi tuc phap 1y can thiét d& trién khai ké hoach
chi trd b tire néu trén.

To authorize the BOD and/or the Chairman of the BOD to select, decide an appropriate time to advance

the 2026 dividend (if any), and take the necessary legal procedures to implement the above dividend
payment.

3. Trich 18p cac quy/Funds

Trich 1dp Quy khen thwéng phic loi va qu§ hoat djng thién nguyén tir ngudn lgi nhuin sau
thué chwa phan phdi ciia Céng ty nhw sau:

To approve the rate for; bonus and welfare fund, charity fund and social activities from the undistributed
retained earnings of the Company as follows:

- Quy khen thudng phiic loi: trich 5% loi nhuan sau thué theo Bo céo Tai chinh Hop nhét da
duoc kiém toan nam 2025, twong dwong 25.199.451.219 ddng.

Bonus and welfare find: deducting 5% of the profit after tax according to the 2025 Audited

Consolidated Financial Statements, equivalent to VND 25,199,451,219. %
- Hoat dong thié€n nguyén: trich 7.000.000.000 dc“mg cho hoat dong thién nguyén. GTY Q-
Charity fund and social activities: deducting VND 7,000,000,000 for Charity fund and social (lCﬁll"}?{%N.
Kinh trinh DHDCD xem xét va théng qua. j /
Respectfully submit to the AGM for review and approval. 40 92\

TM. HQI PONG QUAN TRI
On behalf of the BOD

.
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S8/No.: 04-2026/TTr-DHCD Tp. H6 Chi Minh, ngay 15 thang 04 nim 2026
Ho Chi Minh City, dated April 15", 2026

TO TRINH
ISSUE

(V/v: stra doi, bo sung nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty)
(Ref: Amendment and supplementation of the Company's business lines)

Kinh trinh: PAI HOI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
Attn: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF AN CUONG WOOD -
WORKING JSC

—  Cén cir Quyét dinh s6 36/2025/QD-TTg ngay 29/09/2025 v& Hé théng nganh kinh té Viét
Nam, thay thé cho Quyét dinh s 27/2018/QB-TTg ngay 06/07/2018,
Pursuant to the Decision No. 36/2025/QD-1Tg dated September 29" 2023 promulgating Vieinam
Standard Industrial Classification in replacement for Decision No. 27/2018/QD-TTg dated July 6™
2018,

Hoi dong quan trj Cong ty C6 phin G& An Cuong (“HPQT) kinh trinh Dai hoi ddng cb déng
(“DHDCD”) xem xét va thong qua cac ndi dung sau:

The Board of Directors of An Cuong Wood - Working JSC (“BOD”) respectfully submits to the Annual
General Meeting of Shareholders (“AGM”) for approval the following matters:

1.  Sura ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh cua Cong ty can ct theo Quyet dinh 36/2025/Qb-

TTg va nhu cdu md rdng san pham kinh doanh cua Cong ty. Chi tiét theo Phu luc 01 di
kém T¢ trinh nay.

To amend and supplement the Company’s business lines in accordance with Decision
36/2025/QD-TTg and the Company s demand for expanding its product portfolio. Details as per t
Appendix 01 attached to this Issue.
2. Sua dbi Diéu 4 trong Diéu 18 hién hanh cta Cong ty phu hop vdi ndi dung Muc 1 néu trén. QS
To amend Article 4 of the current Company’s Charter to align with the contents stated in Section |
above.
3. Uy quyén cho Nguoi dai dién theo phép luat cua Céng ty thuc hién céc thu tuc can thiét lien
quan dén viéc stra ddi, bd sung nganh, nghe kinh doanh cua Cong ty (bao gom nhung khong
giéi han quyét dinh sua dbi phan chi tiét nganh nghé va/hoac diéu chinh s6 luong nganh,
nghé kinh doanh dang ky bd sung néu tai Muc 1 theo yéu cau clla co quan Nha nuée va/hoac
theo yéu ciu cia phép luat (néu co)).
To authorize the Company's legal representative to carry out all necessary procedures relating ro
the amendment and supplementation of the Company’s business lines (including but not limited to
the full authority to decide on the modification of the detailed description of business lines and/or
adjustment of the number of regisiered supplemental business lines stated in Section 1 as required
by state authorities and/or by law (if any)).

Kinh trinh PHDCD xem xét va thong qua.
Respectfully submit to the AGM for reviews and approval.




TM. HOI PONG QUAN TRI
On behalf of the BOD /7”"/
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PHU LUC 01/4PPENDIX 01
(dinh kém T¢ trinh s6 04-2026/TTr-DHCP)/(attached to the Issue No. 04-2026/TTr-DHCD)

Nganh nghé kinh doanh ciia Cong ty

The Company’s business lines

Noi dung diéu chinh trinh Pai hoi ddng cb dong

Amendment content submitted AGM

STT - - g - - : Ly do
Ao, Tén nganh Ma Tén nganh Ma i
Business Line nganh Business Line nganh
Code Code _
San xuét givong, ta, ban, ghé San xuét givdng, tu, ban, ghé bang g Tén nganh va ma
Chi tiét: San xuét cc mit hang g gia dung, hang Chi tiét: San xuét cac mait hang gb gia dung, hang ngénh bi thay
trang tri ndi that; Gia cong hang trang tri ndi that. trang tri ndi that; Gia cong hang trang tri noi that. doi.

1 Producing beds, wardrobes, tables, chairs. 3100 Producing wooden beds, wardrobes, tables, chairs. 3101 The name and
Details:  Production of wooden houschold products, Details: Production of wooden household products, code of  the
interior decoration products; OQuisourcing for interior interior decoration products; Qutsourcing for interior business line have
decoration producis. decoration products. been changed.
Hoat dong tu van quan ly Hoat dong tw vin quin Iy kinh doanh va hoat dong Tén nganh bi
Management consultancy tw vin quén 1y khac thay d6i.

2 7020 Business and other management consultancy activities 7020 The name of the
business line has
been changed.

Dich vy hanh chinh vin phong tong hop Hoat dong hanh chinh va hé trg viin phong Tén nganh va ma
General office administrative services Office administrative and support activities nganh bi thay
doi.

3 8211 8210 The name and
code of  the

business line have

heen changed.




Bin 1¢ hinh thirc khac chura dugce phén vao dau

Chi tiét: Thuc hién quyén phan phdi ban 1¢ (khong
thanh 1dp co sé ban 1&) cac hang hoéa khong thude
danh myc hang héa cAm xuét khau, cAm nhép khiu
ho#c cAm phan phéi theo quy dinh ctia phap luat Viét
Nam hoic khong thudc dién han ché theo cam két
qudc té trong cac didu wéc quéc té ma Viét Nam 1a
thanh vién

Other retail forms n.e.c

Details:

establishments) the goods not on the list of goods banned

Exercising  the right (o retail (no  retail
Jrom export, import or distribution under the provisions
of Vietnamese law or not on the list of limited goods under
international commitments in international treaties to

which Vietnam is a signatory

4799

Ban 1é d6 dién gia dung, giwrong, ti, ban, ghé va dd
ndi thit twong tw, dén va bé dén dién, d6 dung gia
dinh khac chwa dwgc phin vao dau

Chi tiét: Thuc hién quyén phan phdi bén 1¢ (khong
thanh 14p co s& ban 1¢) cic hang hoa khong thude
danh muc hang héa cdm xuét khiu, cAm nhap khéu
hoic cAm phan phdi theo quy dinh ctia phap luat Viét
Nam hodc khong thudc dién han ché theo cam két
qubc té trong céc didu udce qudc té ma Viét Nam 1a
thanh vién

Retail sale of clectrical household appliances, furniture
and the like, electric luminaires and lighting fittings and
other household articles n.e.c.

Details:
establishments) the goods not on the list of goods banned

Exercising  the right to retail (no retail

Jrom export, import or distribution under the provisions of

Viemamese law or not on the list of limited goods under
international commitments in international treaties to

which Vietnam is a signatory

4759

Ban 1¢ hang h6a khac méi (trir 6 t6, mé t6, xe may
va cac b phén phu trg)

Chi tiét: Thyc hién quyén phan phdi ban 1& (khong
thanh 14p co s¢ ban 18) cic hang héa khong thudc
danh myc hang héa cAm xuét khiu, cAm nhap khiu
hozic cdm phén phéi theo quy dinh cita phép luat Viét
Nam hodc khong thudc dién han ché theo cam két
qudc té trong céc didu udc qubc t& ma Viét Nam 1a
thanh vién

4773

Nganh nghé kinh
doanh da bi loai
bé theo Quyét
dinh
36/2025/Qb-
TTg nén b sung
cic nganh nghé
tuong tu thay thé
The business line
has been removed
under — Decision
No.
36/2025/0D-TTg
and is replaced by
similar  business

lines




Retail sale of other new goods (except automobiles,
motorcycles, mopeds and accessories therefore)

Details:  Exercising the right to retail (no retail
establishments) the goods not on the list of goods banned
Jrom export, import or distribution under the provisions of
Vietnamese law or not on the list of limited goods under
international commitments in international treaties to
which Vietnam is a signatory

Bén buén chuyén doanh khac chua dugc phan vao
dau

Chi tiét: Thuc hién quyén phan phbi ban buén (khong
thanh 14p co s¢ ban budn) cac mit hang khong thude
danh muc cAm xuét khau, nhap khiu hoic cAm phan
phéi theo quy dinh ctia phap luadt Viét Nam hoic
khong thude dién han ché theo cam két qubc té trong

Béan budn chuyén doanh khac chua dugce phan vao
dau

Chi tiét: Thuc hién quyén phan phdi ban buén (khong
thanh 1ap co s& ban budn) cac mit hang khong thude
danh muc ciAm xuét khau, nhap khau hodc cAm phén
phéi theo quy dinh cua phap luat Viét Nam hoic
khong thudc dién han ché theo cam két quc té trong

M3 nganh bi
thay dbi.

The code of the
business line has
been changed.

cac diéu uéc quéc té ma Viét Nam 1a thanh vién 4669 | cac didu ude quée té ma Viét Nam 1a thanh vién 4679

Other specialized wholesaling forms n.e.c Other specialized wholesaling forms n.e.c

Deiails: Exercising the right to wholesale (no wholesale Details: Exercising the right to wholesale (no wholesale

establishments) the goods not on the list of goods banned establishments) the goods not on the list of goods banned

from export, import or distribution under the provisions Jrom export, import or distribution under the provisions of

of Vietnamese law or not on the list of limited goods under Vietmamese law or not on the list of limited goods under

international commitments in international treaties 1o international commitments in international treaties 1o

which Vietnam is a signatory which Vietnam is a signatory

Stra chita may méc, thiét b Stra chita, bdo dwéng may méc, thiét bi Tén nganh bi
Chi tiét: Stra chita va bao dudng may moc, thiét bj Chi tiét: Sira chita va bao dudng may moc, thiét bj thay doi.

(khong bao gdm stra chita, bao dudng tau bién, may | 3312 (khéng bao gdm sira chira, bao dudng tau bién, may | 3312 The name of the

bay hodc céc phuong tién va thiét bi van tai khéc)

Repair of machinery and equipment

bay hodc c4c phuong tién va thiét bi véan tai khac)

Repair and maintenance of machinery and equipment

business line has
been changed.




Details: Repair and maintenance of machinery and
equipment (excluding repair and maintenance of ships,
aircrafl, or other transport vehicles and equipment).

Details: Repair and maintenance of machinery and
equipment (excluding repair and maintenance of ships,
aircrafi, or other transport vehicles and equipment).

San xuat go dan, go lang, van ép va van méng khac
Chi ti¢t: San xuét van nhén tao, bé mit van nhan tao
Manufacture of veneer, plvwood and veneer panels

Details: Production of artificial planks, artificial plank
surface

1621

San xuét gb dan, gb lang, van ép va van mong khac
Chi tiét: San xuét van nhan tao, b& mit van nhan tao,
van san ky thuat

Manufacture of veneer, plvivood and veneer panels

Details: Production of artificial planks, artificial plank

surface, engineered flooring

1621

B6 sung ndi
dung phin Chi
tiét.

Supplement  the
conient  of  the
"Details” section.

Ghi chit: C4c nganh, nghé kinh doanh khac ciia Cong ty khong dé cap trong Phu luc nay giit nguyén khéng thay dbi.

Other business lines of the Company not meniioned in this Appendix shall remain unchanged.




AN CUﬁNGﬁ

| Wood - Warking Materials {Daor freoet Hgﬁ%-, wf
S&/No.: 05-2026/TTr-DHCD Tp. H6 Chi Minh, ngay 15 thang 04 nam 2026

Ho Chi Minh City, dated April 15", 2026
TO TRINH
ISSUE
(V/v: stra doi Dieu I¢ clia Cong ty va Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty)
(Ref: Amendment to the Company's Charter and Internal Regulation on Corporate Governance)

Kinh trinh: PAI HOI PONG CO PONG CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
Attn: THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF AN CUONG WOOD - WORKING JSC
— Can ct Lut Doanh nghiép ndm 2020 va c4c vin ban hudng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Entferprises 2020 and the guiding documents thereto;
—  Cén ctr Ludt Chting khodn nam 2019 va cdc van ban hudng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities 2019 and the guiding documents thereto,
— Cin ct Nghi dinh s§ 155/2020/ND-CP huéng dan Luat Chimg khoan va Nghi dinh
245/2025/ND-CP stra ddi, bd sung mot s§ didu cua Nghi dinh 155/2020/ND-CP;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP providing guidance on the Law on Securities and Decree
No.  245/2025/ND-CP  amending and  supplementing  certain  provisions of Decree  No.
15572020/ ND-CP;
—  Cin ct Diéu 1¢ va Quy ché noi bo vé& quan tri cong ty hién hanh cta Coéng ty C6 phan Gd An

Cudng (“Cong ty”); 5
Pursuant to the current Charter and Internal Regulations on Corporate Governance of An Cuong f

Wood - Working JSC (“the Company ™), ,

1o 1 A o A if

— Can cur tinh hinh thyc t€ cia Cong ty, i
Pursuant on the actual situation of the Company, \\

Trén co s¢ cac van ban phap ludt méi dugc ban hanh va c6 hiéu luc tir nam 2025, Hoi dong quan
tri Cong ty C6 phdn G An Cuong (“HDQT”) da ra soat, cdp nhat Piéu 1& va Quy ché ndi bo vé
quan tri cong ty nham bao dam tuén th quy dinh phép luat, ddng thoi phu hop véi tinh hinh hoat
dong thuc té va dinh huéng phét trién ciia Cong ty. HDQT kinh trinh Dai hoi dong cb dong
("“PHDCD”) xem xét va thong qua cac ndi dung sau:

On the basis of new legal documents issued and effective from 2023, the Board of Directors of An Cuong
Wood - Working JSC (“BOD”) has reviewed and updated the Company’s Charter and Internal
Regulations on Corporate Governance to ensure compliance with applicable laws, as well as alignment
with the Company’s actual operations and development orientation. The BOD respectfully submils (o the
Annual General Meeting of Shareholders (“AGM”) for approval the following matters:
1.  Thong qua viéc sira ddi, bd sung Piéu 16 Céng ty voi cac didu khoan ghi nhén trong Phu luc
01 dinh kém T¢ trinh nay.
To approve the amendment and supplementation of the Company's Charter, with the provisions
recorded in Appendix 01 attached to this Issue.
2. Thong qua viéc stra dbi, bd sung Quy ché noi bd v& quan tri cong ty véi cac diéu khoan ghi
nhén trong Phu lyc 02 dinh kém T¢ trinh nay.
To approve the amendment and supplementation of the Internal Regulation on Corporate
Governance of the Company, with the provisions recorded in Appendix 02 attached to this Issue.




Giao cho Chu tich HPQT va/hodc Nguoi dai dién theo phap luat ciia Cong ty trién khai viée
stra @i néu trén theo quy dinh cta phap luat.

To authorize the Chairman of the BOD and/or the Company s legal representative to implement the
above amendments in accordance with applicable law.

Kinh trinh BPHDPCD xem xét va thong qua.
Respectfilly submit to the AGM for review and approval.

TM. HQI PONG QUAN TW
On behalf of the BOD




PHU LUC 01 - THUYET MINH VIEC SUA POI MOT SO NOI DUNG CUA PIEU LE
APPENDIX 01 - EXPLANATION ON THE AMENDMENTS OF THE SOME CONTENTS OF THE CHARTER

STT Diéu 1¢ hién hanh Diéu 1¢ sau Kkhi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Charter Charter after amendments/supplements Reason
1 | Diéu 4. Muc ti¢u hoat dong ciia Cong ty
Article 4. Operational objectives
1. Nganh, nghé kinh doanh cta Cong ty
1. Business lines of the Company
Cong ty thuc hién cap nhat, stra doi, bd sung nganh, nghé kinh doanh véi ndi dung chi tiét ghi nhan tai Phu luyc 01 dinh kém To
trinh 56 04-2026/TTr-DHCD.
The Company shall update, amend, and supplement its business lines, with detailed content recorded in Appendix No. 01 attached to Issue No.
04-2026/TTr-DHCD.
2 Diéu 6. Von diéu 1¢, c6 phin va viéc phat hanh chirng | Diéu 6. Von diéu 1¢, 6 phin va viéc phat hanh chimg | Sta d6i theo

khoan cia cong ty

Article 6. Charter capital, shares and securities issuance

4. C6 phan pho thong phai duoc uu tién chio ban cho cac
cd dong hién hiru theo ty 1é twong Gmg véi ty 1& so hitu ¢b
phan phé thong ciia ho trong Cong ty, trir trudng hop Dai
hoi ddng c6 dong quyét dinh khac. S6 ¢6 phan cb dong
khong ding ky mua hét s& do Hoi dong quan tri ciia Cong
ty quyét dinh. Hoi dong quan tri c6 thé phan phdi sb co
phan d6 cho cac d6i tuong theo cac didu kién va cach thirc
ma Hoi déng quén tri thiy phu hop, nhung khong duoc
bén s6 c¢o phan dé theo cac diéu kién thuan loi hon so voi
nhimg diéu kién d chao ban cho cac ¢d dong hién hitu,
trir truong hop c6 phan duoc ban qua So giao dich chimg
khoén theo phuong thirc du gia.

4. Ordinary shares must be offered on a priority basis to
existing shareholders in proportion to their current ownership

khoan cia cong ty

Article 6. Charter capital, shares and securities issuance
4. C6 phan phd thong phai dugc uu tién chao ban cho
cac ¢6 dong hién hitu theo ty 1& tuong tng vai ty 18 s
hitu ¢6 phan pho thong cua ho trong Cong ty, trir trudng
hop Dai hoi dong cb déng quyét dinh khac. S6 ¢6 phan
cd dong khong dang ky mua hét sé do Hoi dong quan
tri cia Cong ty quyét dinh. Hoi dong quan tri c6 thé
phan phdi sé cb phan do cho cac dbi twong theo cic
diéu kién va cach thirc ma Hoi dong quan tri thiy phu
hop, nhung khong duge ban s6 c6 phan d6 theo cac diéu
kién thuan loi hon so voi nhitng diéu kién da chao ban
cho céac co dong hién hitu, trir truong hop Pai hoi dong
¢ dong chap thuan hodc phap luat vé ching khoan c6
quy dinh khac.

Khoan 3 Diéu

124 LDN
2020

Amended
pursuant to
Clause 3
Article 124 of
the LOE 2020




STT

Ok A *A by
Diéu 1€ hién hanh

Current Charter

oA A e o Rep R
Diéu 1€ sau khi sira doi/bo sung

Charter after amendments/supplements

Ly do

Reason

ratio of ordinary shares in the Company, unless otherwise
decided by the General Meeting of Shareholders. The number
of shares not fully subscribed by shareholders shall be subject
to the decision of the Board of Directors. The Board of
Directors may allocate such shares to other persons under
conditions and methods it deems appropriate, provided that
such shares shall not be sold under terms more favorable than
those offered to existing shareholders, except where the shares

are sold through the Stock Exchange by auction.

4. Ordinary shares must be offered on a priority basis to
existing shareholders in proportion to their current
ownership ratio of ordinary shares in the Company, unless
otherwise decided by the General Meeting of Shareholders.
The number of shares not fully subscribed by shareholders
shall be subject to the decision of the Board of Directors.
The Board of Directors may allocate such shares to other
persons under conditions and methods it deems appropriate,

provided that such shares shall not be sold on terms more

favorable than those offered to existing shareholders, except

where otherwise approved by the General Meeting of

Shareholders or as provided by the securities laws.

Diéu 7. C6 phiéu, Chirng nhin c¢6 phiéu va S6 diang ky
¢6 dong

Article 7. Shares, Share Certificate and Shareholder
Register

5. S6 dang ky co dong:

5. Shareholder register:

[...]

c. SO ding ky c6 dong dugc luu gitr tai try s& chinh hodc
van phong cua Cong ty hodc Trung tam dang ky, luu ky,
bu trir va thanh toan chimg khoan. C6 déng c6 quyén
kiém tra, tra ctru hodc trich luc, sao chép ndi dung s0 dang
ky c6 dong trong gio lam viéc cua Cong ty hodc Trung
tam dang ky, luu ky, bu trtr va thanh toan chung khoan.
c. The share register shall be kept at the Company's head office

or office, or at the Vietnam Securities Depository Center.
Shareholders have the right to inspect, review, extract, or copy

Diéu 7. C6 phiéu, Chirng nhén c6 phiéu va S6 diing
ky cb dong

Article 7. Shares, Share Certificate and Shareholder
Register

5. S6 dang ky c6 dong:

5. Shareholder register:

[...]

c. S6 dang ky ¢6 dong duogc luu giir tai try sé chinh hodc
van phong ctia Cong ty hodc Tong cong ty Luu ky va

Bu trir ching khodn Viét Nam. C6 dong c6 quyén kiém

tra, tra ctru hodc trich lyc, sao chép ndi dung sb dang ky
b dong trong gio 1am viée ciia Cong ty hodc Tong cong
ty Luu ky va Bu tri chung khoan Viét Nam.

c. The register of shareholders shall be kept at the head
office or office of the Company or at the Vietnam Securities

Depository and Clearing Corporation. Shareholders are

entitled to inspect, search, extract, and copy the contents of
the register of shareholders during the working hours of the

Stra doi tén
Toéng cong ty
Luu ky va Bu
trir ching
khoan  Viét
Nam dé& phu
hop thuc té
Amended to the
name of
Vietnam
Securities
Depository and
Clearing
Corporation to
reflect reality

2




STT Diéu 1¢ hi¢n hanh Diéu I¢ sau khi sira doi/bo sung Ly do
No. Current Charter Charter after amendments/supplements Reason

the contents of the share register during the Company's or the | Company or the Vietnam Securities Depository and
Vietnam Securities Depository Center's business hours. Clearing Corporation.

4 | Piéu 12. Quyén ciia co dong Piéu 12. Quyén ciia c6 dong Stra ddi theo
Article 12. Rights of Shareholders Article 12. Rights of Shareholders Khoén 3 Diéu
1. Cb dong 1a ngudi chi so hitu Cong ty, cd cac quyén va | 1. Co dong 1a aeadi chi sé hitu Cong ty, ¢6 cac quyén | 4 LDN 2020
nghia vu twong tmg theo s6 cb phan va loai c6 phin ma | va nghia vu twong tmg theo s6 cb phan va loai ¢b phan | Amended
ho so hiru. C6 dong chi chiu trach nhiém vé no va cic | ma ho sé hiru. C6 dong chi chiu trach nhiém vé ng va | pursuant to
nghia vu tai san khac cia Cong ty trong pham vi s vén | céc nghia vu tai san khéc ciia Cong ty trong pham vi s | Clause 3,
da gdp vao Cong ty. Ngoai ra, c6 dong cua Cong ty, bat | vén dd gop vao Cong ty. Ngoai ra, c6 dong ctia Cong Article 4 of the
ké dang s6 hiru c¢6 phan loai gi, con c6 cac quyén sau ddy: | ty, bat ké dang sé hitu co phan loai gi, con c6 cac quyén LOE 2020
1. Shareholders are the individual owners of the Company | sau day:
and shall have rights and obligations corresponding to the | . Shareholders are the individual owners of the Company
number and class of shares they own. Shareholders shall only | and shall have rights and obligations corresponding to the
be liable for the debts and other property obligations of the | number and class of shares they own. Shareholders shall
Company to the extent of the capital contributed to the | only be liable for the debts and other property obligations
Company. In addition, shareholders of the Company, | of the Company to the extent of the capital contributed to
regardless of the class of shares held, shall also have the | the Company. In addition, shareholders of the Company,
following rights: regardless of the class of shares held, shall also have the

following rights:
5 Diéu 12. Quyén ciia cd dong Diéu 12. Quyén ciia cd dong B sung quy

Article 12. Rights of Shareholders

2. Cb ddng pho thong ¢6 cac quyén sau:

2. Ordinary shareholders shall have the following rights:

a. Tu minh tham duy, phat biéu va thuc hién quyén biéu
quyét truc tiép tai cudc hop Dai hoi déng ) dong, hodc
thuc hién cic quyén d6 thong qua dai dién duoc uy
quyén; hoic thyc hién quyén biéu quyét thong qua hinh
thirc 1ay y kién bang van ban. Mdi c¢6 phan pho thong tao

Article 12. Rights of Shareholders

2. Cb ddng pho thong ¢6 cac quyén sau:

2. Ordinary shareholders shall have the following rights:

a. Tu minh tham du, phét biéu va thuc hién quyén biéu
quyét truc tiép hodc truc tuyén tai cudc hop Pai hoi

ddng cb déng, hodc thuc hién cac quyén dé théng qua
dai dién dugc uy quyén; hoic thuc hién quyén biéu
quyét thong qua hinh thiic 1y ¥ kién bang vin ban. Mbi

dinh  biéu
quyét truc
tuyén
Supplemented
with provisions
on online
voting




STT Piéu 1¢ hién hanh Piéu 1¢ sau Kkhi sira d6i/b6 sung Ly do
No. Current Charter Charter after amendments/supplements Reason
cho ngudi so hiru c6 quyén biéu quyét théng qua mot | co phan phd thong tao cho ngudi s hiru c6 quyén biéu
phiéu biéu quyét; quyét thong qua mot phiéu biéu quyét;
a. To personally attend, speak, and exercise voting rights | a. To personally attend, speak, and exercise voting rights
directly at the General Meeting of Shareholders, or to exercise | directly or online at the General Meeting of Shareholders,
such rights through an authorized representative; or (o | or to exercise such rights through an authorized
exercise voting rights by way of written opinion collection. | representative; or to exercise voting rights by way of written
Each ordinary share entitles its holder to one vote; opinion collection. Each ordinary share entitles its holder
to one vote,
6 | Piéu 12. Quyén ciia co dong Piéu 12. Quyén ciia c6 dong Sta ddi theo

Article 12. Rights of Shareholders

3. C6 d6ng hodc nhom cd dong nam gitr tir 05% tong s6
0 phan pho thong trd 1én ¢6 cac quyén sau day:

3. A shareholder or group of shareholders holding 5% (five

percent) or more of the total number of ordinary shares has
the following rights:

[...]

b. Kiém tra va nhan ban sao hodc ban trich dan danh sach
cac cb dong co quyén tham du va biéu quyét tai cudc hop
Dai hoi dong co dong; xem xét va trich luc bién ban va
cac nghi quyét cua Hoi dong quan tri, bdo cao tai chinh
gifta nim va hing nim theo mau cta hé théng ké toan
Viét Nam, cdc bdo cdo cia Ban kiém soat cua cong ty,
hop dong, giao dich phai thong qua Hoi dong quan tri va
tai liéu khac, trur tai li¢u li€n quan dén bi mat thuong mai,
bi mat kinh doanh ctia Cong ty;

b. To inspect and obtain copies or extracts of the list of
shareholders entitled to attend and vote at the General
Meeting of Shareholders, to review and extract minutes and
resolutions of the Board of Directors, interim and annual

Article 12. Rights of Shareholders

3. Cb dong hodc nhom c6 déng nam giik tir 05% tong sd
¢d phan pho thong trd 1én c¢6 cac quyén sau day:

3. A shareholder or group of shareholders holding 5% (five
percent) or more of the total number of ordinary shares has
the following rights:

[-.-]

b, }; A \ 1 I\ ] o ] v ] o r 1 17\’ } ]
cude-hop-Pai hoi-donseo-done Xem xét, tra cliru va
trich luc bién ban va cac nghi quyét ciia Hoi dong quan
tri, bdo céo tai chinh giita ndm va hing nim theo mau
cua hé théng ké toan Viét Nam, cac bdo céo cua Ban
kiém so4t cua cong ty, hop dong, giao dich phai thong
qua Hoi déng quan tri va tai liéu khac, tru tai li€u lién
quan dén bi mat thuong mai, bi mat kinh doanh cua
Cong ty;

b To L obiai . b Listof
shierahtofders—entitted to—atterd—amd—vere—ed e Cemreral
Meeting—of—Sharehotders To review, search, and extract

Diém a Khoan
2 Piéu 115
LDN 2020

Amended
pursuant to
Point a, Clause
2, Article 115
of the LOE
2020

4




STT Piéu 1¢ hién hanh Piéu 1¢ sau Kkhi sira d6i/b6 sung Ly do
No. Current Charter Charter after amendments/supplements Reason
financial statements in accordance with the Vietnamese | minutes and resolutions of the Board of Directors, interim
accounting system, reports of the Supervisory Board, | and annual financial statements in accordance with the
contracts and transactions subject to approval by the Board of | Vietnamese accounting system, reports of the Supervisory
Directors, and other documents, except documents relating to | Board, contracts and transactions subject to approval by the
the Company'’s trade secrets and business secrets;, Board of Directors, and other documents, except documents
relating to the Company’s trade secrets and business
secrets;

7 Piéu 13. Nghia vu ciia ¢6 dong pho thong Piéu 13. Nghia vu ciia c6 dong pho thong Stra d6i theo
Article 13. Obligations of Shareholders Article 13. Obligations of Shareholders Diém b
2. Tham dy cudc hop Pai hoi déng ) dong va thyc hién | 2. Tham du cudc hop Pai hoi déng ) dong va thuc Khodn 3 Picu
quyén biéu quyét thong qua cac hinh thirc sau: hién quyén biéu quyét thong qua cac hinh thirc sau: 144 LDN
2. Participate in the General Meeting of Shareholders and 2. Participate in the General Meeting of Shareholders and | 2020
exercise their voting rights via the following forms: exercise their voting rights via the following forms: Amended
[...] [...] pursuant to
b. Uy quyén cho nguoi khac tham dy va biéu quyét tai | b. Uy quyén cho cd nhén, t6 chirc khac tham dy va biéu Point b Clause
cudc hop; quyét tai cudc hop; 3, Article 144
b. To authorize another person to attend and vote at the | b. To authorize another individual or organization to attend ;{)20”16 LOE
meeting;, and vote at the meeting;

8 | Diéu 14. Pai hoi déng cb dong Diéu 14. Pai hoi dong cé dong B6 sung theo

Article 14. General Meeting of Shareholders
3. Hoi d@)ng quan tri phai tri¢u tap hop Pai hoi déng )
dong bét thuong trong cac truong hop sau:
3. The Board of Directors must convene an Extraordinary

General Meeting of Shareholders in the following cases:

d. Kém theo y€u cau phai ¢ cac tai liéu, chiing ctr vé cac
vi pham cua HQi dong quan tri, mirc do vi pham hodc vé
quyét dinh vugt qua tham quyén.

Article 14. General Meeting of Shareholders
3. Hoi déng quan tri phai tri€u tap hop Pai hdi déng )
déng bat thudng trong cac truong hop sau:
3. The Board of Directors must convene an Extraordinary

General Meeting of Shareholders in the following cases:

[...]

d. Kém theo yéu cau phai c6 céc tai liéu, chimg ctr vé
cac vi pham cua Hoi dong quan tri, mic do vi pham
hoic vé quyét dinh vuot qua tham quyén, C6 dong hoic
nhom cd dong chiu hoan toan trach nhiém trude phap

Khoan 18
biéu 1 LDN
2025

Supplemented

pursuant to
Clause 18,
Article 1 of the
LOE 2025

5




STT

Ok A *A by
Diéu 1€ hién hanh

Current Charter

oA A o 2 Rep R
Diéu 1€ sau khi sira doi/bo sung

Charter after amendments/supplements

Ly do

Reason

d. The request must be supported by documents and evidence
of violations of the Board of Directors, the severity of the
violations, or decisions beyond authority.

luét vé tinh chinh xdc, trung thuc cua céc tai lidu, chimg

cur cung cap cho co quan c6 tham quyén khi yéu cau

tridu tap hop Pai hoi dong c6 dong.
d. The request must be supported by documents and

evidence of violations of the Board of Directors, the severity
of the violations, or decisions beyond authority. The
shareholder or group of shareholders shall bear full legal

responsibility for the accuracy and truthfulness of the

documents _and __evidence provided to the competent

authority when _requesting the convening of the General
Meeting of Shareholders.

Diéu 15. Quyeén va nhiém vu ctia Dai hoi dong c6 dong

Article 15. Rights and Duties of the General Meeting of

Shareholders

2. Dai hoi dong ¢ dong déu thong qua quyét dinh vé cac
van dé sau tai cac cudc hop thuong nién va/hodc bat
thuong:

2. The General Meeting of Shareholders shall pass resolutions

on the following matters at both annual and/or extraordinary

meetings.
[...]
f. Lya chon cong ty kiém toan doc lap;

1. Selection of an independent auditing company;

bieu 15. Quyén va nhiém vu cia Dai hoi dong co
dong

Article 15. Rights and Duties of the General Meeting of

Shareholders

2. Pai hoi dong cb dong déu thong qua quyét dinh vé
céc van dé sau tai cac cudc hop thuong nién va/hodc bat
thuong:

2. The General Meeting of Shareholders shall pass
resolutions on the following matters at both annual and/or

extraordinary meetings:

[...]

f. Phé duyét danh sich cong ty kiém toan doc 1ap; quyét
dinh cong ty kiém toan doc 1ap thuc hién kiém tra hoat

dbéng cua cdng ty, bai mién ki€ém todn vién doc 1ap khi

xét thiy cin thiét:

f. Approval of the list of independent audit companies;

deciding on_the independent audit company to perform the

Stra doi theo

Diém m
Khodn 2 Diéu
138 LDN
2020

Amended
pursuant to
Point m,
Clause 2,
Article 138 of
the LOE 2020
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audit _of the company's operations, and dismissing the
independent auditor when deemed necessary;
10 | Piéu 15. Quyén va nhiém vu ciia Pai hdi dong c6 dong | Pidu 15. Quyén va nhiém vu cia Pai hyi dong co | Bo sung theo

Article 15. Rights and Duties of the General Meeting of
Shareholders

2. Pai hoi dong c6 dong déu thong qua quyét dinh vé cac
van dé sau tai cac cudc hop thuong nién va/hoac bat
thuong:

2. The General Meeting of Shareholders shall pass resolutions
on the following matters at both annual and/or extraordinary
meetings.

q. Giam sat va phé duyét khi Cong ty ky két hop dong,
giao dich v6i nhitng d6i tugng dugc quy dinh tai khoan 1
Diéu 167 Luat doanh nghiép véi gia tri bang hodc 16n hon
35% tong gia tri tai san cua Cong ty dugc ghi trong bao
c4o tai chinh gan nhat.

q. To supervise and approve when the Company enters into
contracts or transactions with subjects specified in Clause I,
Article 167 of the Law on Enterprises with a value equal to or
greater than 35% of the total asset value of the Company
recorded in the latest financial statements.

dong

Article 15. Rights and Duties of the General Meeting of
Shareholders

2. Pai hoi dong cb dong déu thong qua quyét dinh vé
céc van dé sau tai cac cude hop thuong nién va/hoac bat
thuong:

2. The General Meeting of Shareholders shall pass

resolutions on the following matters at both annual and/or

extraordinary meetings:

[...]

q. Giam st va phé duyét khi Cong ty ky két hop dong,
giao dich véi nhitng d6i tugng dugc quy dinh tai khoan
1 Piéu 167 Luat doanh nghiép v&i gia tri bang hodc 16n
hon 35% tong gia tri tai san cia Cong ty duoc ghi trong
bo c4o tai chinh gan nhit hodc giao dich din dén tong

gia tri giao dich phdat sinh trong vong mudi hai (12)

thang ké tlr ngay thuc hién giao dich diu tién c6 gi tri

tlr 35% trd 1én tong gia tri tai san ghi trén bdo céo tai
chinh gan nhit.

q. To supervise and approve when the Company enters into
contracts or transactions with subjects specified in Clause
1, Article 167 of the Law on Enterprises with a value equal
to or greater than 35% of the total asset value of the
Company recorded in the latest financial statements, or
where the transaction results in the aggregate transaction

value arising within twelve (12) months from the date of the

Diém b
Khoan 4 biéu
293 Nb
155/2020
Supplemented
pursuant to
Point b, Clause
4, Article 293
of Decree
155/2020

7
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first transaction equal to or greater than 35% of the total
asset value recorded in the latest financial statements.
11 | Piéu 16. Pai dién theo iy quyén Diéu 16. Pai dién theo ity quyén Bo sung theo

Article 16. Proxy

1. Céc c6 dong 1a ca nhan hay t6 chirc c6 quyén tiy quyén
b'fmg van ban cho td chirc va/hodc ca nhan khac thyuc hién
quyén co dong thay minh, bao gém ca quyén tham du
cudc hop Pai hoi dong c6 dong theo quy dinh ctia phap
luat. Co dong 1a t6 chire s¢ hiru it nhat 5% tong s6 c6 phan
pho théng c6 thé iy quyén cho tdi da ba (03) ngudi dai
dién theo iy quyén, nhung phai ghi r& pham vi ity quyén,
s6 ¢ phﬁn duoc dai dién va/hodc sb phiéu bau cho ting
ngudi duoc ty quyén, hodc thir ty uu tién cia y kién cua
timg ngudi dugc Uy quyén trong truong hop khong xac
dinh pham vi tty quyén cho ting ngudi duoc ty quyén.
1. Individual or institutional shareholders shall have the right
to authorize in writing another organization and/or individual
to exercise shareholder rights on their behalf, including the
right to attend the General Meeting of Shareholders in
accordance with the law. An institutional shareholder owning
at least 5% of the total ordinary shares may authorize up to
three (03) authorized representatives, provided that the scope
of authorization, number of shares represented and/or number
of votes for each authorized representative, or the order of
priority of the opinion of each authorized representative in
case the scope of authorization for each representative is not

determined, must be clearly stated.

Article 16. Proxy

1. Céc ¢d dong 1a ca nhan hay t6 chirc ¢ quyén uy
quyén bang van ban cho t chirc va/hodc ¢4 nhan khac
thuc hién quyén c6 dong thay minh, bao gdm ca quyén
tham du cudc hop Pai hoi déng co dong theo quy dinh
ctia phap luat. C6 dong 1a to chuc s hitu it nhat 5%
tong sd c6 phan pho thong c6 thé uy quyén cho téi da
ba (03) nguoi dai dién theo iy quyén, nhung phai ghi
r0 pham vi uy quyén, s6 ¢d phén duoc dai dién va/hoac
s6 phiéu bau cho timg ngudi dugc ty quyén, hoic thir
tu wu tién cia y kién ciia timg ngudi duoc uy quyén
trong truong hop khong xac dinh pham vi iy quyén cho
timg nguoi duoc uy quyén. Ca nhén, t6 chic duoc ty

quyén du hop Dai hdi dong ¢d déng phai xuit trinh van

ban uy quyén khi ding k¥ du hop trude khi vao phong
hop.

1. Individual or institutional shareholders shall have the

right to authorize in writing another organization and/or
individual to exercise shareholder rights on their behalf,
including the right to attend the General Meeting of
Shareholders in accordance with the law. An institutional
shareholder owning at least 5% of the total ordinary shares
may authorize up to three (03) authorized representatives,
provided that the scope of authorization, number of shares
represented and/or number of votes for each authorized
representative, or the order of priority of the opinion of each

Khoan 2 Diéu

144 LDN
2020
Supplemented
pursuant to
Clause 2,
Article 144 of
the LOE 2020
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authorized representative in case the scope of authorization

for each representative is not determined, must be clearly

stated. The individual or organization authorized to attend

the General Meeting of Shareholders must present the power

of attorney upon registration for attendance before entering

the meeting room.

12 | Piéu 19. Cac diéu kién tién hanh hop Dai hdi dong co | Piéu 19. Cac diéu ki¢n tién hanh hop Pai hi dong | Sira  doi  dé
dong ¢6 dong phu hop thuc
Article 19. Conditions for opening the General Meeting | Article 19. Conditions for opening the General té
of Shareholders Meeting of Shareholders Amended  to
5. Danh sach cb dong c6 quyén du hop Dai hoi dong ¢b | 5. Danh sach cb dong c6 quyén du hop Pai hoi dong ¢b | reflect  actual
dong: dong: practice
5. List of shareholders entitled to participate the General | 5. List of shareholders entitled to participate the General
Meeting of Shareholders: Meeting of Shareholders:

a. Danh sach cb dong c6 quyén du hop Pai hoi déng cd | a. Danh sach cd déng c6 quyén du hop Pai hoi dong cb
déng duoc lap dua trén sé dang ky cd dong cua cong ty. | déng dugc 1ap boi Toéng cong ty Luu ky va Bu trur
Danh sach c¢6 dong c6 quyén du hop Dai hoi dong cd | chimg khoan Viét Nam. Danh sach c6 dong c6 quyén
déng duoc 1ap khong qua muoi (10) ngay trude ngay gii | du hop Pai hoi dong c6 déng duge 1ap khong qué mudi
gidy moi hop Pai hoi dong c6 dong. (10) ngay trudc ngay gui gidy moi hop Pai hoi dong cb
a. The list of shareholders entitled to attend the General | dong.
Meeting of Shareholders shall be prepared based on the | a. The list of shareholders entitled to attend the General
shareholder register of the Company. Such list shall be | Meeting of Shareholders shall be prepared by the Vietham
prepared no more than ten (10) days prior to the date of | Securities Depository and Clearing Corporation. Such list
sending the invitation to the General Meeting of Shareholders. | shall be prepared no more than ten (10) days prior to the
date of sending the invitation to the General Meeting of
Shareholders.
13 | Piéu 20. Thé thirc tién hanh hop va biéu quyét tai cudc | Pidu 20. Thé thirc tién hanh hop va biéu quyét tai | Bo sung

hop Pai hdi dong cd dong

cudc hop Pai hdi dong co dong

Khodn 13 lam
16 quy dinh vé
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Article 20. Procedures for carying out and voting at the
General Meeting of Shareholders

Khong cé

None

Article 20. Procedures for conducting and voting at the
General Meeting of Shareholders

13. Thé thtrc tién hanh hop va biéu quyét tai cudc hop

Dai hoi dong ¢d dong trong trudng hop t chirc hop

dudi hinh thire truc tuyén hodc truc tiép két hop truc
tuyén s& duoc thuc hién theo Quy ché td chitc Pai hoi

dong ¢ dong truc tuyén ctia Cong ty.

13. The procedures for conducting and voting at the GMS,

in the case of organizing the meeting in _the form of online

participation or in a hybrid format combining in-person and

online participation, shall be carried out in accordance with

the Regulations on organizing Online General Meetings of
Shareholders

hinh thirc hop
truc tuyén
Supplemented
Clause 13 to
clarify the
provisions on
online

meetings

14

Diéu 25. Ung cir, dé cir thanh vién Hi dong quan tri
Article 25. Nominate and self-nominate members for the
Board of Directors

[...]

2. Cac c6 dong nam giir cd phan phd thong c6 quyén gop
s6 quyén biéu quyét dé dé ctr cac ng vién Hoi dong quan
tri. C6 dong hodc nhom c6 dong nam giir tir 10% dén dudi
20% tong s6 ¢b phan c6 quyén biéu quyét dugc dé cir mot
(01) ung vién; tir 20% dén dudi 30% dugc dé cu tdi da
hai (02) tmg vién; tir 30% dén dudi 40% duoc dé cir tdi
da ba (03) ing vién; tir 40% dén dudi 50% duogc dé cir toi
da bon (04) tng vién; tir 50% dén dudi 60% dugc dé cir
t6i da nam (05) ing vién; tir 60% dén dudi 70% dugc dé
ctr t6i da séu (06) Gng vién; tir 70% dén dudi 80% duoc
dé cir tbi da bay (07) ung vién; va tir 80% dén dudi 90%
duogc dé ctr tdi da tam (08) tng vién.

Piéu 25. Ung cir, dé cir thanh vién Hoi dong quan tri
Article 25. Nominate and self-nominate members for the
Board of Directors

[...]

2. Cac cb dong nam giit ¢ phan phd thong c6 quyén
gop sd quyén biéu quyét @& dé ctr cac Gmg vién Hoi
ddng quan tri. C6 dong hoic nhém cd dong nam g tir
10% dén dudi 20% tong sb cb phan co quyén biéu
quyét duge dé cr mot (01) ing vién; tir 20% dén dudi
30% duoc dé cir toi da hai (02) tmg vién; tir 30% tro
1én duoc dé cir toi da ba (03) Gmg vién dén-duéi-40%

0

dé
phu hop thuc
té

Amended  to
reflect

practice

Stra  doi

actual
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2. Shareholders holding ordinary shares shall have the right
to aggregate their voting rights to nominate candidates to the
Board of Directors. A shareholder or group of shareholders
holding from 10% to under 20% of the total voting shares may
nominate one (01) candidate; from 20% to under 30% may
nominate up to two (02) candidates; from 30% to under 40%
may nominate up to three (03) candidates; from 40% to under
50% may nominate up to four (04) candidates; from 50% to
under 60% may nominate up to five (05) candidates; from 60%
to under 70% may nominate up to six (06) candidates; from
70% to under 80% may nominate up to seven (07) candidates;
and from 80% to under 90% may nominate up to eight (08)
candidates.

2. Shareholders holding ordinary shares shall have the right

to aggregate their voting rights to nominate candidates to

the Board of Directors. A shareholder or group of

shareholders holding from 10% to under 20% of the total
voting shares may nominate one (01) candidate; from 20%
to under 30% may nominate up to two (02) candidates; from

30% or more may nominate up to three (03) candidates to
400/ 13 4 3 01Tt n 1o throo () andidatoc. O399

15

Diéu 26. Thanh phén va nhiém ky ciia thanh vién Hoi
dong quan tri

Article 26. Composition and term of members of the Board
of Directors

3. Thanh vién Hoi dong quan tri khong con tu cach thanh
vién Hoi dong quén tri trong cac truong hop sau:

3. A member of the Board of Directors shall no longer be a
member of the Board of Directors in the following cases:

[...]
b. C6 don tir churc;

b. Submission of a resignation letter;

Diéu 26. Thanh phan va nhiém ky cia thanh vién
Hji dong quan tri

Article 26. Composition and term of members of the Board
of Directors

3.Thanh vién Hoi dong quan trj khéng con tu cach
thanh vién Hoi dong quan tri trong cac truong hop sau:
3. A member of the Board of Directors shall no longer be a

member of the Board of Directors in the following cases:

[..]

b. C6 don tir chirc va duoc chip thuin;

b. Submission of a resignation letter and such resignation

being approved;

Stra doi theo

Diém b
Khoan 1 biéu
160 LDN
2020
Amended
pursuant to

Point b, Clause
1, Article 160
of the LOE
2020

11
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16 | Piéu 26. Thanh phin va nhiém ky céia thanh vién Hdi | Piéu 26. Thanh phin va nhiém ky ciia thanh vién | B6 sung theo
dong quan tri Héi dong quan tri Khoan 78
Article 26. Composition and term of members of the Board | Article 26. Composition and term of members of the Board Piéu 1 NP
of Directors of Directors 245/2025
[...] [...] Supplemented
5. Thanh vién Hoi dong quan tri c6 thé khong phai 13 ¢6 | 5. Thanh vién Hoi déng quan tri c6 thé khong phai 1a | pwrsuant — to
dong ctia Cong ty. c6 dong ctia Cong ty. Thanh vién Hoi ddng quén tri chi | /awe 78
5. Members of the Board of Directors are not required to be | dugc ddng thoi 13 thanh vién Hoi dong quan tri hodc Article I of
shareholders of the Company. Hoi d6ng thanh vién tai t6i da nam (05) cong ty khac. ?;;;;;25
5. Members of the Board of Directors are not required to be
shareholders of the Company. A member of the Board of
Directors may concurrently serve as a member of the Board
of Directors or Members’ Council of no more than five (05)
other companies.
17 | Piéu 27. Quyén han va nghia vu ciia Hoi dong quan | Piéu 27. Quyén han va nghia vu ciia Hoi dong quan | B6 sung Piém

tri
Article 27. Rights and obligations of the Board of Directors

2. Quyén va nghia vu caa Hoi dong quan trj do luat phép,
Diéu 1¢ cong ty va Pai hoi dong c6 dong quy dinh. Cu
thé, Hoi ddng quan tri c6 nhitng quyén han va nghia vu
sau:

2. The rights and obligations of the Board of Directors are
stipulated by law, the Company's Charter, and the General

Meeting of Shareholders. Specifically, the Board of Directors
has the following powers and obligations:

Khong

None

tri
Article 27. Rights and obligations of the Board of Directors

2. Quyén va nghia vu ctua Hoi dong quan tri do luat
phap, Diéu 1é cong ty va Dai hoi dong co dong quy dinh.
Cu thé, Hoi dong quan tri c6 nhitng quyén han va nghia
vu sau:

2. The rights and obligations of the Board of Directors are
stipulated by law, the Company's Charter, and the General
Meeting of Shareholders. the Board of
Directors has the following powers and obligations:

[...]

Specifically,

bb theo
Khoan 81
bitu 1 ND
245/2025

Supplemented
Point bb
pursuant to
Clause 81,

Article 1 of
Decree
245/2025

12




STT Diéu 1¢ hién hanh Piéu 1¢ sau khi sira ddi/bd sung Ly do
No. Current Charter Charter after amendments/supplements Reason

bb. Thuc hién chi tra co tirc cho c6 dong theo quy dinh

phéap luat sau khi di dwoc Pai hoi dong c6 dong thuong

nién thong qua.

bb. To distribute dividend to shareholders in accordance

with the law after approval by the Annual General Meeting

of Shareholders.

18 | Piéu 27. Quyén han va nghia vu ciia H§i ddng quan | Piéu 27. Quyén han va nghia vu ciia Hi dong quan | Sira d6i theo
tri tri Khoan 80
Article 27. Rights and obligations of the Board of Directors | Article 27. Rights and obligations of the Board of Directors Ditu 1 ND
3.[...] Thanh vién Hoi déng quan tri doc 1ap ciia Cong ty | 3. [...] Tirng thanh vién Hoi ddng quan tri doc 1ap cua | 245/2025
phai 14p bao cao danh gia vé hoat dong cua Hoi dong quan | Cong ty phai 1ap bao cdo danh gia vé hoat dong ctia Hoi | Amended
tri. dong quan tri. pursuant 1o
3. [...] The independent member of the Board of Directors | 3. [...] Eachindependent member of the Board of Directors Clause 80,
must prepare an assessment report on the activities of the | must prepare an assessment report on the activities of the Article 1 of
Board of Directors. Board of Directors. Decree

245/2025
19 | Piéu 35. B6 nhiém, mién nhiém, nhiém vu va quyén | Piéu 35. B6 nhiém, mién nhiém, nhiém vu va quyén | Stra ddi dé

han ciia Tong giam dbc

Article 35. Appointment, dismissal, duties and powers of the
General Director

3. Tong giam dbc co cac quyén va nghia vu sau:

3. The General Director has the following rights and
obligations:

[...]

b. Quyét dinh cac van d¢ lién quan dén cong viéc san xuat
kinh doanh hang ngay ctua Cong ty ma khong can phai c6
quyét dinh cua Hoi dong quén tri, bao gdm viéc thay mit
Cong ty ky két hop dong tai chinh va thuong mai, to chtrc

han ciia Tong giam doc

Article 35. Appointment, dismissal, duties and powers of

the General Director
3. Tong giam ddc co cac quyén va nghia vu sau:
3. The General Director has the following rights and

obligations:

[...]

b. Quyét dinh cic vin dé lién quan dén hoat ddng san

xuit kinh doanh cua Cong ty, bao gdm viéc thay mit

Cong ty kv két tAt ca cic hop dong, giao dich khong

thudc thAim quyén quyét dinh ciua Hoi ddng quén tri

hodc Pai hoi ddng cd ddng theo Pidu 1& nay, td chirc

lam rd tham

quyén cua
Tong  giam
doc

Amended to

clarify the
authority of the
General
Director

13
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va diéu hanh hoat dong kinh doanh hang ngay cta Cong | va diéu hanh hoat dong kinh doanh hang ngay cua
ty theo nhitng thong 1& quan 1y t6t nhat. Cong ty theo nhirng thong 1¢ quan 1y tt nhét.
b. To decide on matters relating to the daily business | b. To decide on matters related to the Company's
operations of the Company without requiring a resolution of | production and business operations, including signing all
the Board of Directors, including entering into financial and | contracts and transactions on behalf of the Company that
commercial contracts on behalf of the Company, and | fall outside the decision-making authority of the Board of
organizing and managing the daily business operations of the | Directors or the General Meeting of Shareholders under
Company in accordance with best management practices. this Charter, and organizing and managing the Company's
daily business operations in accordance with the best
management practices.
20 | Piéu 40. Trach nhi¢m trung thwe va tranh cac xung | Diéu 40. Trach nhi¢m trung thye va tranh cic xung | Sta d6i theo

dot vé quyén loi
Article 40. Truthful responsibilities and avoidance of
conflicts of interest

[...]

4. Trur trudng hop Pai hoi déng cd dong co quyét dinh
khac, Cong ty khong duoc cip cac khoan vay hodc bao
lanh cho cac thanh vién Hoi déng quan tri, Kiém soat
vién, Tong giam ddc, nguoi didu hanh khic va cac ca
nhan, to chirc ¢o lién quan ti cac thanh vién néu trén
hodc phap nhan ma nhiing nguoi nay co6 cac loi ich tai
chinh trir truong hop cong ty dai chiing va t chic c6 lién
quan t6i thanh vién nay la cac cong ty trong cung tdp doan
hodc cac cong ty hoat dong theo nhom cong ty, bao gdm
cong ty me - cong ty con, tip doan kinh t& va phap luét
chuyén nganh c6 quy dinh khac.

4. Unless otherwise resolved by the General Meeting of

Shareholders,
guarantees to members of the Board of Directors, Controllers,

the Company shall not grant loans or

dot vé quyén loi
Article 40. Truthful responsibilities and avoidance of
conflicts of interest

[...]

4. Cong ty chi duoc thuc hién cip céc khoan vay hodc

bao 1anh cho thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién

Ban kiém soat, Tong gidm ddc, neudi quan 1v khac

khong phai 13 ¢d dong va nhitng c4 nhan, to chirc co

lién quan cua cac doi tuong nay khi da duoc Pai hdi

dong ¢d ddong chip thuin. Trudng hop cip céc khoan

vay hodc bdo 13nh cho tb chitc ¢é lién quan cua thanh

vién Hdi dong quan tri, Kiém soat vién, Tong giam doc,

nguoi diéu hanh khdc ma cong ty va to chirc 1a cac cong

ty trong cung tap doan hodc cac cong ty hoat dong theo
nhom cong ty, bao gdm cong ty me - cong ty con, tap
doan kinh té, Dai hoi dong ¢d dong hoic Hoi ddng quéan

tri thong qua theo quy dinh tai Diéu I8é.

Khoan 84
Piédu 1 ND
245/2025
Amended
pursuant to
Clause 84,
Article 1 of
Decree
245/2025

14
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the General Director, other executives, and related individuals
or organizations of the aforesaid persons, or legal entities in
which such persons have financial interests, except where the
public company and the organization related to such member
are companies within the same group or companies operating
under a group structure, including parent company -—
economic and where

subsidiary relationships, groups,

specialized laws provide otherwise.

4. The Company may only grant loans or guarantees to

members _of the Board of Directors, members of the

Supervisory Board, the General Director, other managers

who are not _shareholders, and related individuals or

organizations of these persons upon approval by the

General Meeting of Shareholders. In cases of granting loans

or guarantees to related organizations of Board members,

Supervisors, the General Director, or other executives

where the Company and such organizations are companies

within the same corporate group or operating as a group of
companies, including parent-subsidiary companies or
economic conglomerates, approval shall be obtained from
the General Meeting of Shareholders or the Board of

Directors as stipulated in the Charter.

Danh muc viét tét/List of abbreviations:

1.

LDN 2020: Luéat Doanh nghiép nam 2020;
LOE 2020: Law on Enterprises 2020,

2. LDN 2025: Luat Doanh nghiép stra d6i nam 2025;

LOE 2025: Law on Enterprises (amended 2025);

NP 155/2020: Nghi dinh 155/2020/ND-CP huéng dan Luat Chimg khoan;

Decree 155/2020: Decree No. 155/2020/ND-CP on guidance under the Law on Securities.

ND 245/2025: Nghi dinh 245/2025/ND-CP stra d6i Nghi dinh 155/2020/ND-CP huéng din Luat Ching khoan.

Decree 245/2025: Decree No. 245/2025/ND-CP amending Decree No. 155/2020/ND-CP on guidance under the Law on Securiti
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PHU LUC 02 - THUYET MINH VIEC SUA POI MOT SO NOI DUNG CUA QUY CHE NQI BQ VE QUAN TRI CONG TY
APPENDIX NO. 02 - EXPLANATION ON THE AMENDMENTS OF THE SOME CONTENTS OF INTERNAL REGULATION
ON CORPORATE GOVERNANCE

STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
1 | Piéu 3. Pai hdi ddng c6 dong Piéu 3. Pai hdi dong cd dong B6 sung theo Khoan 1

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.1 Tham quyén triéu tap Dai hoi dong cd dong

2.1 Authority to Convene the General Meeting of Shareholders
a) Pai hoi dong cb dong thuong nién duoc to chirc mdi
nim 01 (mot) lan. Pai hoi dong cd déng phai hop thuong
nién trong thoi han 04 (bdn) thang ké tir ngay két thic
nam tai chinh. Pai hoi dong c6 dong thuong nién khong
dugc t6 chie dudi hinh thirc 1iy v kién bang vin ban.

a) The Annual General Meeting of Shareholders shall be held
once a year. The Annual General Meeting of Shareholders
must be convened within 04 (four) months from the end of the
financial year. The Annual General Meeting shall not be
conducted by way of written opinion solicitation.

Article 3. Thim quyén trigu tip Dai hji dong co dong

2.1 Tham quyén triéu tap Dai hoi dong cd dong

2.1 Authority to Convene the General Meeting of Shareholders
a) Dai hoi dong cd dong thudng nién dugc t6 chirc mdi nam
01 (mot) lan. Pai hoi ddng cd dong phai hop thuong nién
trong thoi han 04 (bdn) thang ké tir ngay két thiic nam tai
chinh. Hoi dong quén tri quyét dinh gia han hop Pai héi

ddng ¢d ddéng thudng nién trong trudng hop can thiét,

nhung khong qué séu (06) thang ké tir ngay két thiic nim

tai chinh. Pai hoi dong c6 dong thuong nién khong duoc
t6 chirc dudi hinh thire liy y kién bang vin ban.

a) The Annual General Meeting of Shareholders shall be held
once a year. The Annual General Meeting of Shareholders must
be convened within 04 (four) months from the end of the fiscal
year. The Board of Directors may decide to extend the holding

of The Annual General Meeting in necessary cases, but not
beyond six (06) months from the end of the fiscal year. The
Annual General Meeting shall not be conducted by way of

written opinion solicitation.

Diéu 14 Diéu 1¢
Supplemented pursuant
to Clause 1, Article 14 of
the Charter

Piéu 3. Pai hdi dong cb dong
Article 3. General Meeting of Shareholders

Diéu 3. Pai hdi dong cb dong
Article 3. General Meeting of Shareholders

B6 sung theo Khoan 3
Diéu 14 Diéu 1¢




STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
2.1 Tham quyén triéu tap Pai hoi dong co dong 2.1 Tham quyén triéu tip Dai hoi dong co dong Supplemented pursuant
2.1 Authority to Convene the General Meeting of Shareholders | 2.1 Authority to Convene the General Meeting of Shareholders | 10 Clause 3, Article 14 of
the Charter
b) S lugng thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat | b) SO lwong thanh vién Hoi ddng quan tri, thanh vién doc
it hon s6 thanh vién t6i thiéu theo quy dinh ctia phap luat; | lap Hoi dong quan tri, Kiém soat vién it hon sb thanh vién
hodc t6i thiéu theo quy dinh ctia phap luat hodc hodc s thanh
b) The number of members of the Board of Directors or | vién Hoi dong quan tri bi gidm qué mot phan ba (1/3) so
Supervisory Board is less than the minimum number of | voi sb thanh vién quy dinh tai Diéu 1&; hoic
members as prescribed by law; or b) The number of members of the Board of Directors,
independent members of the Board of Directors, or Supervisory
Board’ member is less than the minimum number of members as
prescribed by law, or the number of members of the Board of
Directors is reduced by more than one-third (1/3) compared to
the number of members stipulated in the Charter; or
3 | Piéu 3. Dai hi dong cb dong Diéu 3. Pai hdi dong cb dong Stra ddi tén viét tit cua

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.3 Lap Danh sach c6 dong c¢6 quyén dy hop

2.3 Preparation of the List of Shareholders entitled to attend
the Meeting

b) Nguoi triéu tap hop Dai hoi dong c6 dong s& chuan bi
va giri hd so thong bao thuc hién quyén cho Tong cong ty
Luu ky va Bu trir ching khoan Viét Nam (VSD) dé dé
nghi VSD 1ap va giri cho Cong ty danh sach C6 dong so
hiru ¢6 phan ciia Cong ty tai ngay diang ky cudi cung. Hb
so dé nghi VSD lap danh sach c6 dong co quyén dy hop

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.3 Lap Danh sach c6 dong c6 quyén du hop

2.3 Preparation of the List of Shareholders entitled to attend the
Meeting

b) Nguoi triéu tap hop Dai hoi ddng cd dong s& chuan bi
va gri ho so thong bao thuc hién quyén cho Tong cong ty
Luu ky va Bu trir chimg khoan Viét Nam (VSDC) dé dé
nghi VSDC 1ap va gri cho Cong ty danh sach C6 dong so
hitu c6 phan ciia Cong ty tai ngay ding ky cudi cung. Hb so
dénghi VSDC lap danh sach co dong cé quyén du hop duoc

Téng cong ty Luu ky
va Bu trir ching khoan
Viét Nam

the

abbreviation of Vietnam

Amendment to

Securities  Depository
and Clearing
Corporation




STT

Quy ché hién hanh

Current Regulation

Quy ché sau khi sira d6i/bd sung

Regulation after amendments/supplements

Ly do

Reason

dugc thuc hién theo quy dinh cua VSD duoc ban hanh va
¢6 hiéu luc vao thoi diém dé nghi lap danh sach ) dong
¢ quyén du hop.

b) The person convening the General Meeting of Shareholders

shall prepare and send documents notifying the exercise of

rights to the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSD) to request VSD to compile and send to the
Company the list of Shareholders owning shares of the
of the last date.

Company as registration

The documents requesting VSD to compile the list of

shareholders entitled to attend the meeting shall comply with
VSD's regulations issued and effective at the time of requesting
the compilation of the list of shareholders entitled to attend the

meeting.

thuc hién theo quy dinh ciia VSDC duogc ban hanh va cé
hiéu luc vao thoi diém dé nghi lap danh sach cd dong co
quyén du hop.

b) The person convening the General Meeting of Shareholders

shall prepare and send documents notifying the exercise of

rights to the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC) to request VSDC to compile and send to
the Company the list of Shareholders owning shares of the

Company  as  of the last  registration date.

The documents requesting VSDC to compile the list of

shareholders entitled to attend the meeting shall comply with
VSDC's regulations issued and effective at the time of requesting
the compilation of the list of shareholders entitled to attend the
meeting.

Pi¢u 3. Pai hdi dong cd dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.4 Thong bao moi hop Pai hoi dong cd dong

2.4 Notice of Convening the General Meeting of Shareholders
Meeting

Théng bao mdi hop duoc giri bang phuong thirc dam bao
dén duogc dia chi lién lac ciia Co dong; déng thoi dang 1én
trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty va dang bao hang
ngdy cta trung wong hodc dia phuong, khi xét thdy can
thiét.

Thoéng bao moi hop phai duge giri kém theo cac tai li¢u
sau: Chuong trinh hop, céc tai liéu st dung trong cudc

Piéu 3. Pai hdi dong cd dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.4 Lap Danh sach c6 dong c6 quyén du hop

2.4 Notice of Convening the General Meeting of Shareholders
Meeting

Thong bao moi hop duoc giri bang phuong thirc nhu gt
thu, thu dién tir (email), tin nhan dién thoai hodc phuong
thirc lién lac khédc dam bao dén dugc dia chi lién lac ciia
Co dong; dong thoi dang 1én trén trang thong tin dién tir

cua Cong ty va S& giao dich ching khoan.

Thong bao moi hop phai duge guri kém theo cac tai licu
sau: Chuong trinh hop, cac tai liéu st dung trong cudc hop,

Stra d6i theo Khoan 3
Dicu 18 Diéu 1¢
Amended pursuant to

Clause 3, Article 18 of
the Charter




STT

Quy ché hién hanh

Current Regulation

Quy ché sau khi sira d6i/bd sung

Regulation after amendments/supplements

Ly do

Reason

hop va du thao Nghi quyét ddi véi timg van dé trong
Chuong trinh hop; Phiéu biéu quyét; MaAu chi dinh dai
dién theo tiy quyén dy hop. Viéc giri tai lidu hop theo
Thong bao moi hop ¢ thé thay thé bang dang tai 1én trang
thong tin dién tir ciia Cong ty.

The meeting invitation notice shall be sent by a method
ensuring delivery to the Shareholder's contact address; and
the
published in a central or local daily newspaper when deemed

simultaneously posted on Company's website and

necessary.

The meeting invitation notice must be sent together with the
following documents: Meeting agenda, documents to be used
in the meeting, and draft Resolution for each item in the
Meeting agenda; Voting ballot; Form for appointing an
authorized representative to attend the meeting. Sending
meeting documents with the meeting invitation notice may be

replaced by posting on the Company's website.

Danh sach va thong tin chi ti€t cua cdc Ung vién trong

truong hop bau thanh vién Hoi ddng quén tri, thanh vién

Ban kiém soat; du thao Nghi quyét ddi véi timg van dé
trong Chuong trinh hop; Phiéu biéu quyét; Mau chi dinh
dai dién theo uy quyén du hop. Viéc gt tai liéu hop theo
Thong bao mdi hop c6 thé thay thé bang viéc dang tai 1én
trang thong tin dién tir cia Cong ty.

The meeting invitation notice shall be sent by methods such as
mail, email, SMS, or other contact methods ensuring delivery to

the Shareholder's contact address; and simultaneously posted
on the Company's website, and the stock exchange's website.

The meeting invitation notice must be sent together with the

following documents: Meeting agenda, documents to be used in

the meeting, List and detailed information of candidates in case

of election of members of the Board of Directors and

Supervisory Board, draft Resolution for each item in the

Meeting agenda; Voting ballot; Form for appointing an
authorized representative to attend the meeting. Sending
meeting documents with the meeting invitation notice may be

replaced by posting on the Company's website.

Pic¢u 3. Pai hdi dong cd dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.6 Viéc uy quyén chonguoi dai dién dy hop Dai héi déng
¢ dong

2.6 Authorization for Representatives to attend the General
Meeting of Shareholders

Piéu 3. Pai hdi dong cd dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.6 Vigc uy quyén cho nguoi dai dién du hop Pai hoi déng
cb dong

2.6 Authorization for Representatives to attend the General
Meeting of Shareholders

B6 sung phu hop véi
thue té

Supplemented in
accordance with

practical circumstances




STT

Quy ché hién hanh

Current Regulation

Quy ché sau khi sira d6i/bd sung

Regulation after amendments/supplements

Ly do

Reason

a) Co dong, nguoi dai dién theo iy quyén ciia Co dong 1a
t6 chire c6 thé iy quyén bang van ban cho mot hodc mot
sO ca nhan, to chuc khac (“Ngwoi dwoc tiy quyén dw
hop”) tham dy hop Dai hoi dong c6 dong. Nguoi duge ty
quyén dy hop khong nhét thiét phai 1a C6 dong. Ngoai ra,
Cb dong c6 thé uy quyén cho thanh vién Hoi dong quan
tri lam dai dién cho minh tham du hop Pai hoi déng cd
dong.

a) Shareholders and authorized representatives of institutional
shareholders may authorize in writing one or more other
individuals or organizations ("Authorized Persons to Attend
the Meeting") to attend the General Meeting of Shareholders.
Authorized persons do not need to be shareholders.
Additionally, shareholders may authorize members of the

Board of Directors to represent them at the General Meeting
of Shareholders.

a) Co dong, nguoi dai dién theo iy quyén ciia C6 dong la
t6 chirc ¢6 thé iy quyén bang van ban cho mot hoic mot
s6 ¢4 nhan, to chtrc khac (“Ngwoi dwoc tiy quyén dw hop”)
tham du hop Pai hoi dong cd dong. Ngudi duge ty quyén
du hop khong nhat thiét phai 1a Co dong. Ngoai ra, C6 dong
c¢6 thé iy quyén cho thanh vién Hoi dong quan tri, thanh
vién Ban Kiém soat, Ngudi dai dién theo phap luat ctia

Cong ty lam dai dién cho minh tham dy hop Pai hoi déng
co dong.

a) Shareholders and authorized representatives of institutional
shareholders may authorize in writing one or more other
individuals or organizations ("Authorized Persons to Attend the
Meeting") to attend the General Meeting of Shareholders.
Authorized representatives are not required to be shareholders.
Additionally, shareholders may authorize members of the Board
of Directors, members of the Supervisory Board, or the

Company's legal representative to represent them at the
General Meeting of Shareholders.

Piéu 3. Pai hji dong cb dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.10 Céch thirc kiém phiéu

2.10 Voting Procedures

[...]

Ban kiém phiéu sé tién hanh kiém tra cac Phiéu biéu quyét
va tong hop cac ndi dung sau:

Diéu 3. Pai hdi dong cb dong

Article 3. General Meeting of Shareholders

2.10 Céch thirc kiém phiéu

2.10 Voting Procedures

[...]

Ban kiém phiéu sé& tién hanh kiém tra cac Phiéu biéu quyét
va tong hop cac ndi dung sau:

Bé sung phu hop véi
thue té

Supplemented in
with

practical circumstances

accordance




STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
a) SO Co dong va tong so Phiéu biéu quyét da tham gia | a) S6 Co6 dong va tong so Phiéu biéu quyét da tham gia
bicu quyét; biéu quyét;
b) S& Phiéu biéu quyét hop 1é va sé Phiéu biéu quyét | b) SO Phiéu biéu quyét hop 1¢ va s6 Phiéu biéu quyét
khong hop 1¢; khong hop I¢;
¢) Tong s Phiéu “tan thanh”, “khong tan thanh”, “khong | ¢) Téng s Phiéu “tan thanh”, “khong tan thanh”, “khong
c6 ¥ kién” d6i v6i timg van dé, trong do cac Phiéu c6 ¥ kién” ddi voi timg van dé, trong d6 cac Phiéu biéu
biéu quyét tring s& dugc cong vao nhom “khong co y quyét trang s& duoc cong vao nhém “khong co y kién”.
kién”. d) Tong sd phiéu bau cho timg (ing vién (néu c6 bau cir).
The Voting Counting Committee will review the voting ballots | D§i véi dai hoi true tuyén, khi ¢6 dong thuc hién bidu
and compile the following details: quyét/bau cir, s6 phiéu biéu quyét/phiéu bau déu duoc ghi
a) Number of Shareholders and total Voting Ballots cast; nhan trén hé théng theo nguyén tic tuong tu noi dung néu
b) Number of valid Voting Ballots and invalid Voting Ballots; | trén.
¢) Total "Affirmative”, "Negative", "Abstention" votes for each | pe Voting Counting Committee will review the voting ballots
item, where blank ballots are counted as " Abstention". and compile the following details:
a) Number of Shareholders and total Voting Ballots cast;
b) Number of valid Voting Ballots and invalid Voting Ballots;
¢) Total "Affirmative”, "Negative", "Abstention" votes for
each item, where blank ballots are counted as "
Abstention”.
d) Total votes for each candidate (if election is held).For online
General Meetings, when shareholders vote/elect, all votes
are recorded on the system following the same principles
above.
7 | Piéu 3. Dai hi dong cb dong Diéu 3. Pai hdi dong cb dong B6 sung phu hop véi

Article 3. General Meeting of Shareholders

Article 3. General Meeting of Shareholders

thuc té




STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do

No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
2.11 Théng bao két qua kiém phiéu 2.11 Théng bao két qua kiém phiéu Supplemented in
2.11 Announcement of Voting Results accordance with

Bién ban kiém phiéu phai bao gom céc noi dung sau:

a) Thoi gian va dia diém dién ra viéc kiém phiéu;

b) Thanh phan Ban kiém phiéu;

¢) Tdng sd Phiéu biéu quyét ddi voi timg van dé trong
Chuong trinh hop, s6 phiéu hop 1¢, khong hop 1€, tan
thanh, khong tan thanh va khong y kién ddi voi timg
van d¢; ty 1é twong g trén tong s6 Phiéu biéu quyét
cta cac Co dong du hop;

d) Céc van d& da dugc thong qua va ty 18 biéu quyét
tuong Ung.

The Vote Counting Minutes must include the following

contents:

a) Time and place of vote counting;

b) Composition of the Vote Counting Committee;

c¢) Total Voting Ballots for each item on the meeting
agenda, valid ballots, invalid ballots, affirmative,
negative, abstention ballots for each item, corresponding
percentages on the total Voting Ballots of attending
Shareholders;

d) Items approved and corresponding voting ratios.

2.11 Announcement of Voting Results

[...]

Bién ban kiém phiéu phai bao gdm cac ndi dung sau:

a) Thoi gian va dia diém dién ra viéc kiém phiéu;

b) Thanh phan Ban kiém phiéu;

¢) Toéng sb Phiéu biéu quyét ddi v6i timg van dé trong
Chuong trinh hop, ) phiéu hop 1€, khong hop 1€, tan
thanh, khong tan thanh va khong ¥ kién ddi voi ting
van d&; ty 1¢ twong tng trén tong sd Phiéu biéu quyét
ctia cac Co dong du hop;

d) Tdng s6 phiéu bau cho timg tng vién (néu ¢ bau cir);

e) Céc van dé da duoc thong qua va ty 1¢ biéu quyét twong
img;

f) Danh sach thanh vién Hoi dong quan tri/Ban kiém soat
duoc bau (néu c¢6 bau ct).

The Vote Counting Minutes must include the following contents:

a) Time and place of vote counting;

b) Composition of the Vote Counting Committee;

¢) Total Voting Ballots for each item on the meeting agenda,
valid ballots, invalid ballots,
abstention ballots for each item; corresponding percentages
on the total Voting Ballots of attending Shareholders;

d) Total votes for each candidate (if election is held),

e) Items approved and corresponding voting ratios;

affirmative, negative,

practical circumstances




STT Quy ché hi¢n hanh Quy ché sau khi sira d6i/bo sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
1) List of elected members of the Board of Directors/Supervisory
Board (if election is held).
8 | Piéu 3. Pai hoi dong co dong Piéu 3. Pai hdi dong cd dong Stra d6i theo Khoan 2
Article 3. General Meeting of Shareholders Article 3. General Meeting of Shareholders Diéu 149 Luat Doanh
3.2 Trinh ty, thu tuc hop Pai hoi déng ) dong thong qua | 3.2 Trinh ty, thu tuc hop Dai héi déng cbd doéng thong qua ng}‘liép 2029, Khoan 2
Nghi quyét bang hinh thirc 13y ¥ kién bang vin ban Nghi quyét bang hinh thirc 1y y kién bang vin ban biéu 22 bicu 1¢
3.2 Procedure for approving Resolutions via Written Opinion | 3.2 Procedure for approving Resolutions via Written Opinion Amended  pursuant to
Collection Collection Clause 2, Article 149 of
[.] [.] the Enterprise Law 2020
s . PO oz Y ) . O and Clause 2, Article 22
d) Hoi dor’lg quan tri chuar‘l bi P%neu lay ¥ kién, du thao | d) Hoi do,ng quan tri Chl‘lal’l b17 Phiéu lay y kién, du thao of the Charter.
Nghi quyét cia Pai hoi dong c6 dong, cac tai liéu giai | Nghi quyét cua Pai hoi dong c6 dong, cac tai li€u giai trinh |
trinh dy thao Nghi quyét va guri dén tat ca Co dong co | du thao Nghi quyét va gui dén tit ca C6 dong co quyén
quyén biéu quyét cham nhat 13 15 (mudi lam) ngay trude | biéu quyét cham nhat 14 10 (mudi) ngay trude thoi han phai
thoi han phai gui lai Phiéu 1dy ¥ kién. gri lai Phiéu lay y kién.
d) The Board of Directors shall prepare the voting ballots, | d) The Board of Directors shall prepare the voting ballots, draft
draft resolutions of the General Meeting of Shareholders, | resolutions of the General Meeting of Shareholders,
explanatory documents for the draft resolutions, and send them | explanatory documents for the draft resolutions, and send them
to all shareholders entitled to vote no later than fifteen (15) | to all shareholders entitled to vote no later than ten (10) days
days before the deadline for returning the voting ballots. before the deadline for returning the voting ballots.
9 | Piéu 3. Pai hoi dong co dong Piéu 3. Pai hdi dong cd dong B6 sung theo Khoan 5

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.2 Trinh ty, thu tuc hop Pai hoi déng cd dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thirc 13y ¥ kién bang vin ban

3.2 Procedure for Passing Resolutions via Written Opinion

Collection

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.2 Trinh ty, tht tuc hop Pai hoi déng cbd dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thirc 1y y kién bang vin ban

3.2 Procedure for Passing Resolutions via Written Opinion

Collection

Diéu 22 Diéu 1¢
Supplemented pursuant
to Clause 5, Article 22 of
the Charter




STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
[...] [-.]
e) Co dong c6 thé guri Phiéu 13y y kién da tra 10i dén Cong | e) C6 dong co thé giri Phiéu lay y kién da tra 161 ¢én Cong
ty bang hinh thtrc giri thu, fax hodc thu dién tir nhung phai | ty bang hinh thirc gii thu, fax hodc thu dién tir hodc cac
dap ung cac diéu kién quy dinh tai Khoan 5 Diéu 22 Piéu | hinh thirc bo phiéu dién tir theo phuong thirc hién dai khac
1€ Cong ty. nhung phai dép tung cac diéu kién quy dinh tai Khoan 5
e) Shareholders may send completed voting ballots to the Diéu 22 Diéu 1& Cong ty.
Company by mail, fax, or email, provided they meet the | e) Shareholders may send completed voting ballots to the
conditions stipulated in Clause 5, Article 22 of the Company's | Company by mail, fax, email, or other modern electronic voting
Charter. methods, provided they meet the conditions stipulated in Clause
5, Article 22 of the Company's Charter.
10 | Piéu 3. Pai hdi dong cd dong Piéu 3. Pai hdi dong cd dong B6 sung theo Khoan 6

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.2 Trinh ty, thu tuc hop Pai hoi déng cbd dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thirc ly ¥ kién bang vin ban

3.2 Procedure for Passing Resolutions via Written Opinion

Collection

f) Hoi dong quan tri s& thanh 1ap Ban kiém phiéu dé thuc
hién viéc kiém phiéu va 1ap Bién ban kiém phiéu dudi su
chimg kién, giam sat ciia Co dong khong nam gitr chirc
vu quan ly Cong ty.

f) The Board of Directors shall establish a Vote Counting
Committee to conduct vote counting and prepare the Vote
Counting Minutes under the witnessing and supervision of
Shareholders who do not hold management positions in the

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.2 Trinh ty, thu tuc hop Pai hoi déng cbd dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thtc 1y y kién bang vin ban

3.2 Procedure for Passing Resolutions via Written Opinion

Collection

[...]

f) Hoi dong quan tri s& thanh 1ap Ban kiém phiéu dé thuc
hién viéc kiém phiéu va 1ap Bién ban kiém phiéu dudi sy
chung kién, giam sat ciia Ban kiém soat hoic C6 dong

khong nam giir chirc vu quan 1y Cong ty.

f) The Board of Directors shall establish a Vote Counting
Committee to conduct vote counting and prepare the Vote
Counting Minutes under the witnessing and supervision of the
do not hold

Supervisory _Board or Shareholders who

Diéu 22 Diéu 1¢
Supplemented pursuant
to Clause 6, Article 22 of
the Charter




STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
Company. management positions in the Company.
11 | DPiéu 3. Pai hdi dong cb dong Diéu 3. Pai hdi dong cb dong Stra dbi theo quy dinh

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.4 Trinh ty, thi tuc hop Dai hoi dong cd dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thirc tryc tuyén

3.4 Procedure and Formalities for Online General Meeting of
Shareholders to approve Resolutions

a) Cudc hop Pai hoi déng cd dong thuong nién va bat
thuong co thé dugc to chirc dudi hinh thirc hoi nghi truc
tuyén trong truong hop xdy ra (i) cac su kién bat kha
khang, bao gdm nhung khong gidi han boi: thién tai, chién
tranh, bénh dich, ndi day, bao dong, khung bd, cac quyét
dinh han ché hodc cAm doan ctia Nha nude va/hoic (i1)
cac su kién khach quan khac ma Hoi déng quan tri xét
thdy khong thuan tién va/hoic khong phu hop dé to chirc
hop Dai hoi dong c6 dong theo hinh thirc hop truc tiép.
and of

Shareholders may be held in the form of online conferences in

a) Annual extraordinary  General Meetings
cases of (i) force majeure events, including but not limited to:
natural disasters, war, epidemics, riots, violence, terrorism,
State restrictions or prohibitions, and/or (ii) other objective
events that the Board of Directors deems inconvenient and/or
unsuitable for holding in-person General Meetings of

Shareholders.

Article 3. General Meeting of Shareholders

3.4 Trinh tu, thu tuc hop Dai hoi dong c6 dong thong qua
Nghi quyét bang hinh thirc tryc tuyén

3.4 Procedure and Formalities for Online General Meeting of

Shareholders to approve Resolutions

a) Cudc hop Pai hoi déng cbd dong thuong nién va bét

a) Annual and extraordinary General Meetings of Shareholders

may be held in the form of online conferences in-eases-of-fiforee

tai Didu 1¢

Amended in accordance
with the provisions of the
Charter
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STT Quy ché hién hanh Quy ché sau khi sira d6i/bd sung Ly do
No. Current Regulation Regulation after amendments/supplements Reason
12 | Piéu 4. Hpi dong quan tri Diéu 4. Hi ddng quan tri B6 sung theo Piém h

Article 4. Board of Directors

2.3 Céac truong hop mién nhiém, bii nhiém va bd sung
thanh vién Hoi dong quan tri

2.3 Cases of Dismissal, Removal, and Addition of Board
embers

¢) Trir 02 (hai) truong hop tai diém a) va diém b) dugc
quy dinh trén day, Pai hoi dong co dong bau bod sung
thanh vién Hoi déng quan tri 3 bi mién nhiém, bai nhiém
tai cudc hop gﬁn nhat.

¢) Except for the two cases at points a) and b) specified above,
the General Meeting of Shareholders shall elect additional
members to replace those of the Board of Directors who were

dismissed or removed at the most recent meeting.

Article 4. Board of Directors

2.3 Cac truong hop mién nhiém, bii nhiém va bd sung
thanh vién Hoi ddng quan tri

2.3 Cases of Dismissal, Removal, and Addition of Board embers

[...]

¢) Trir 02 (hai) trudng hop tai diém a) va diém b) duoc quy
dinh trén day, Pai hoi déng cd dong bau bd sung thanh vién
Hoi déng quan tri da bi mién nhiém, bai nhiém tai cudc hop
gan nhét. C dong, nhom cd déng ma da tirng dé cir ngudi

vua roi khoi Hoi dong quan tri s€ duoc vu tién gidi thiéu

cac Uung cu vién cua minh cho vi tri thanh vién hoi dong

quan tri con khuyét.

¢) Except for the two cases at points a) and b) specified above,
the General Meeting of Shareholders shall elect additional
members to replace those of the Board of Directors who were
dismissed or removed at the most recent meeting. Shareholders
or_shareholder groups who previously nominated the person

who has just left the Board of Directors shall be prioritized in

nominating their candidates for the vacant Board position.

Khoan 3 Diéu 26 Diéu
1é

Supplemented pursuant
to Point h, Clause 3,
Article 26 of the Charter
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